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2111

¢ñèñï ðñþôï

Êõñþíïíôáé êáé Ý÷ïõí ôçí éó÷ý, ðïõ ïñßæåé ôï Üñèñï 28
ðáñ. 1 ôïõ ÓõíôÜãìáôïò, ïé Óõìöùíßåò, õðü ôç ìïñöÞ ôçò
áíôáëëáãÞò åðéóôïëþí, ìåôáîý ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñá-
ôßáò êáé ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò
Áíôßëëåò êáé ãéá ôçí Áñïýìðá ãéá ôç öïñïëüãçóç ôùí åé-

óïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò, óýìöùíá ìå ôá ïñéæüìåíá
óôçí ïäçãßá 2003/48/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ ãéá ôç öïñïëüãç-
óç ôùí õðü ìïñöÞ ôüêùí åéóïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò,
ç ïðïßá åíóùìáôþèçêå óôçí åëëçíéêÞ Ýííïìç ôÜîç ìå ôï í.
3312/2005 (ÖÅÊ 35 Á~), ôï êåßìåíï ôçò ïðïßáò óå ðñùôüôõ-
ðï óôçí åëëçíéêÞ êáé áããëéêÞ ãëþóóá Ý÷åé ùò åîÞò:



ÓÕÌÖÙÍÉÁ
ÕÐÏ ÌÏÑÖÇ ÁÍÔÁËËÁÃÇÓ ÅÐÉÓÔÏËÙÍ

ÃÉÁ ÔÇ ÖÏÑÏËÏÃÇÓÇ ÔÙÍ ÅÉÓÏÄÇÌÁÔÙÍ
ÁÐÏ ÁÐÏÔÁÌÉÅÕÓÅÉÓ ÊÁÉ ÃÉÁ ÔÇÍ 

ÐÑÏÓÙÑÉÍÇ ÅÖÁÑÌÏÃÇ ÔÇÓ

Á. ÅðéóôïëÞ ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò
Êõñßá/Êýñéå,
ËáìâÜíù ôçí ôéìÞ íá áíáöåñèþ óôá êåßìåíá «Óýìâáóç

ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôéò Ïëëáíäé-
êÝò Áíôßëëåò êáé (ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ Ëïõ-
îåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñï-
öïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü
ìïñöÞ ôüêùí», «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜ-
ôù ×ùñþí ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé (ôïõ êñÜôïõò
ìÝëïõò ôçò ÅÅ, åêôüò ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ
Ëïõîåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ
ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò
õðü ìïñöÞ ôüêùí», «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí
ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá êáé (ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò
ôçò ÅÅ, åêôüò ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ Ëïõîåì-
âïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöï-
ñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñ-
öÞ ôüêùí» êáé «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù
×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá êáé (ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò
êáé ôïõ Ëïõîåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáë-
ëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá, Ýóïäá áðü áðïôáìé-
åýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí» ðïõ ðñïÝêõøáí áðü ôéò äéá-
ðñáãìáôåýóåéò ìå ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé ôçí Áñïý-
ìðá ó÷åôéêÜ ìå óõìöùíßá ãéá öïñïëïãßá ôùí
åéóïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò êáé ïé ïðïßåò åðéóõíÜ-
ðôïíôáé ùò ðáñÜñôçìá É, ÉÉ, III êáé IV áíôéóôïß÷ùò, óôá áðï-
ôåëÝóìáôá ôùí åñãáóéþí ôçò ïìÜäáò åñãáóßáò Õøçëïý
ÅðéðÝäïõ ôïõ Óõìâïõëßïõ Õðïõñãþí ôçò ÅõñùðáúêÞò
¸íùóçò ôçò 12çò Ìáñôßïõ (Ýããñ. 7660/04 FISC 68).

Åíüøåé ôùí ðñïáíáöåñèÝíôùí êåéìÝíùí, Ý÷ù ôçí ôéìÞ
íá óáò õðïâÜëù ôç «Óýìâáóç ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç
áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðï-
ôáìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí», üðùò ðåñéëáìâÜíåôáé óôï
ÐñïóÜñôçìá 1 ôçò ðáñïýóáò åðéóôïëÞò, êáé íá óáò ãíù-
óôïðïéÞóù ôçí áìïéâáßá ìáò äÝóìåõóç ãéá åõèõãñÜììé-
óç ôùí åóùôåñéêþí ìáò óõíôáãìáôéêþí äéáôõðþóåùí ôï
óõíôïìüôåñï äõíáôü þóôå íá ôåèåß óå éó÷ý ç åí ëüãù Óýì-
âáóç êáé ãéá áìïéâáßá åíçìÝñùóç áìÝóùò ìüëéò ïëïêëç-
ñùèïýí áõôÝò ïé äéáôõðþóåéò.

ÌÝ÷ñé íá ïëïêëçñùèïýí ïé ðñïáíáöåñèåßóåò åóùôåñé-
êÝò äéáäéêáóßåò êáé íá ôåèåß óå éó÷ý ç åí ëüãù «Óýìâáóç
ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí
áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí»,
Ý÷ù ôçí ôéìÞ íá óáò åéóçãçèþ ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá êáé
ôï Âáóßëåéï ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò
íá åöáñìüóïõí ðñïóùñéíÜ áõôÞ ôç Óýìâáóç, óýìöùíá ìå
ôéò ïéêåßåò óõíôáãìáôéêÝò ìáò áðáéôÞóåéò, áðü ôçí 1ç Éá-
íïõáñßïõ 2005, Þ áðü ôçí çìåñïìçíßá åöáñìïãÞò ôçò ïäç-
ãßáò 2003/48/»K ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò 3çò Éïõíßïõ 2003 ãéá
ôç öïñïëüãçóç ôùí õðü ìïñöÞ ôüêùí åéóïäçìÜôùí áðü
áðïôáìéåýóåéò, üðïéá åê ôùí äýï åßíáé ìåôáãåíÝóôåñç.

¸÷ù ôçí ôéìÞ íá åéóçãçèþ, åÜí ç ÊõâÝñíçóÞ óáò áðï-
äÝ÷åôáé ôá áíùôÝñù, ç ðáñïýóá åðéóôïëÞ êáé ç åðéâåâáß-
ùóÞ óáò íá áðïôåëÝóïõí áðü êïéíïý Óõìöùíßá ìåôáîý
ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù
×ùñþí ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò.

Ìå åîáéñåôéêÞ åêôßìçóç,

Ãéá ôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá

¸ãéíå óôçí ÁèÞíá, óôéò 7 Éïõíßïõ 2004

Â. ÅðéóôïëÞ ôùí Ïëëáíäéêþí Áíôéëëþí

Êýñéå,

¸÷ù ôçí ôéìÞ íá óáò ãíùóôïðïéÞóù ôç ëÞøç ôçò óçìå-
ñéíÞò åðéóôïëÞò óáò, ç ïðïßá Ý÷åé ùò áêïëïýèùò:

«Êõñßá/Êýñéå,
ËáìâÜíù ôçí ôéìÞ íá áíáöåñèþ óôá êåßìåíá «Óýìâáóç

ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôéò Ïëëáíäé-
êÝò Áíôßëëåò êáé (ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ Ëïõ-
îåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñï-
öïñéþí üáïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü
ìïñöÞ ôüêùí», «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜ-
ôù ×ùñþí ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé (ôïõ êñÜôïõò
ìÝëïõò ôçò ÅÅ, åêôüò ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ
Ëïõîåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ
ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò
õðü ìïñöÞ ôüêùí», «Óýìâáóç ìåôéáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí
ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá êáé (ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò
ôçò ÅÅ, åêôüò ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ Ëïõîåì-
âïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöï-
ñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñ-
öÞ ôüêùí» êáé «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù
×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá êáé (ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò
êáé ôïõ Ëïõîåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáë-
ëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìé-
åýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí» ðïõ ðñïÝêõøáí áðü ôéò äéá-
ðñáãìáôåýóåéò ìå ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé ôçí Áñïý-
ìðá ó÷åôéêÜ ìå óõìöùíßá ãéá öïñïëïãßá ôùí
åéóïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò êáé ïé ïðïßåò åðéóõíÜ-
ðôïíôáé ùò ðáñÜñôçìá É, II, ÉÉÉ êáé IV áíôéóôïß÷ùò, óôá áðï-
ôåëÝóìáôá ôùí åñãáóéþí ôçò ïìÜäáò åñãáóßáò Õøçëïý
ÅðéðÝäïõ ôïõ Óõìâïõëßïõ Õðïõñãþí ôçò ÅõñùðáúêÞò
¸íùóçò ôçò 12çò Ìáñôßïõ (Ýããñ. 7660/04 FISC 68).

Åíüøåé ôùí ðñïáíáöåñèÝíôùí êåéìÝíùí, Ý÷ù ôçí ôéìÞ
íá óáò õðïâÜëù ôç «Óýìâáóç ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç
áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü
áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí», üðùò ðåñéëáìâÜíåôáé
óôï ÐñïóÜñôçìá 1 ôçò ðáñïýóáò åðéóôïëÞò, êáé íá óáò
ãíùóôïðïéÞóù ôçí áìïéâáßá ìáò äÝóìåõóç ãéá åõèõ-
ãñÜììéóç ôùí åóùôåñéêþí ìáò óõíôáãìáôéêþí äéáôõðþ-
óåùí ôï óõíôïìüôåñï äõíáôü öóôå íá ôåèåß óå éó÷ý ç åí
ëüãù Óýìâáóç êáé ãéá áìïéâáßá åíçìÝñùóç áìÝóùò ìü-
ëéò ïëïêëçñùèïýí áõôÝò ïé äéáôõðþóåéò.

ÌÝ÷ñé íá ïëïêëçñùèïýí ïé ðñïáíáöåñèåßóåò åóùôåñé-
êÝò äéáäéêáóßåò êáé íá ôåèåß óå éó÷ý ç åí ëüãù «Óýìâáóç
ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí
áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí»,
Ý÷ù ôçí ôéìÞ íá óáò åéóçãçèþ ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá êáé
ôï Âáóßëåéï ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò
íá åöáñìüóïõí ðñïóùñéíÜ áõôÞ ôç Óýìâáóç, óýìöùíá
ìå ôéò ïéêåßåò óõíôáãìáôéêÝò ìáò áðáéôÞóåéò, áðü ôçí 1ç
Éáíïõáñßïõ 2005, Þ áðü ôçí çìåñïìçíßá åöáñìïãÞò ôçò
ïäçãßáò 2003/48/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò 3çò Éïõíßïõ
2003 ãéá ôç öïñïëüãçóç ôùí õðü ìïñöÞ ôüêùí åéóïäç-
ìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò, üðïéá åê ôùí äýï åßíáé ìåôá-
ãåíÝóôåñç.

¸÷ù ôçí ôéìÞ íá åéóçãçèþ, åÜí ç ÊõâÝñíçóÞ óáò áðï-
äÝ÷åôáé ôá áíùôÝñù, ç ðáñïýóá åðéóôïëÞ êáé ç åðéâåâáß-
ùóÞ óáò íá áðïôåëÝóïõí áðü êïéíïý Óõìöùíßá ìåôáîý
ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù
×ùñþí ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò.

Ìå åîáéñåôéêÞ åêôßìçóç,»

2112 ÅÖÇÌÅÑÉÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ (ÔÅÕ×ÏÓ ÐÑÙÔÏ)



Âñßóêïìáé óå èÝóç íá åðéâåâáéþóù üôé ïé ÏëëáíäéêÝò
Áíôßëëåò óõìöùíïýí ìå ôï ðåñéå÷üìåíï ôçò åðéóôïëÞò
óáò.

Ìå åîáéñåôéêÞ åêôßìçóç,

Ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò

¸ãéíå óôçí Den Haag, óôéò 27 Áõãïýóôïõ 2004

ÐñïóÜñôçìá 1

ÓÕÌÂÁÓÇ ÌÅÔÁÎÕ ÔÏÕ ÂÁÓÉËÅÉÏÕ ÔÙÍ ÊÁÔÙ ×ÙÑÙÍ
ÃÉÁ ÔÉÓ ÏËËÁÍÄÉÊÅÓ ÁÍÔÉËËÅÓ ÊÁÉ ÔÇÓ ÅËËÇÍÉÊÇÓ 

ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ Ó×ÅÔÉÊÁ ÌÅ ÔÇÍ ÁÕÔÏÌÁÔÇ 
ÁÍÔÁËËÁÃÇ ÐËÇÑÏÖÏÑÉÙÍ ÏÓÏÍ ÁÖÏÑÁ ÔÁ ÅÓÏÄÁ

ÁÐÏ ÁÐÏÔÁÌÉÅÕÓÅÉÓ ÕÐÏ ÌÏÑÖÇ ÔÏÊÙÍ

ÅÊÔÉÌÙÍÔÁÓ ÔÁ ÅÎÇÓ:
1. Ôï Üñèñï 17, ðáñÜãñáöïò 2 ôçò ïäçãßáò

2003/48/ÅÏÊ («ç ïäçãßá») ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò Åõñùðáú-
êÞò ¸íùóçò («ôï Óõìâïýëéï») ãéá ôç öïñïëüãçóç ôùí
õðü ìïñöÞ ôüêùí åéóïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò ïñßæåé
üôé ôá êñÜôç ìÝëç èåóðßæïõí êáé äçìïóéåýïõí ôéò íïìïèå-
ôéêÝò, êáíïíéóôéêÝò êáé äéïéêçôéêÝò äéáôÜîåéò ðïõ áðáé-
ôïýíôáé ãéá íá óõììïñöùèïýí ìå ôçí ðáñïýóá ïäçãßá
áðü ôçí 1ç Éáíïõáñßïõ 2005, õðü ôïí üñï üôé:

- ç ÅëâåôéêÞ Óõíïìïóðïíäßá, ôï ÐñéãêéðÜôï ôïõ Ëé÷ôåí-
óôÜéí, ç Äçìïêñáôßá ôïõ Áãßïõ Ìáñßíïõ, ôï ÐñéãêéðÜôï
ôïõ Ìïíáêü êáé ôï ÐñéãêéðÜôï ôçò Áíäüñáò, åöáñìüæïõí
áðü ôçí áõôÞ çìåñïìçíßá ìÝôñá éóïäýíáìá ìå ôá ðñï-
âëåðüìåíá óôçí ïäçãßá, êáô� åöáñìïãÞ óõìöùíéþí ðïõ
èá óõíÜøïõí ìå ôçí ÅõñùðáúêÞ Êïéíüôçôá, êáôüðéí Ïìü-
öùíùí áðïöÜóåùí ôïõ Óõìâïõëßïõ,

- üëåò ïé óõìöùíßåò Þ Üëëïé äéáêáíïíéóìïß ðïõ õößóôá-
íôáé êáé ðñïâëÝðïõí üôé ôá åîçñôçìÝíá Þ óõíäåäåìÝíá
åäÜöç åöáñìüæïõí áðü áõôÞ ôçí çìåñïìçíßá ôçí áõôü-
ìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí ìå ôïí ßäéï ôñüðï ðïõ èå-
óðßæåé ôï êåöÜëáéï II ôçò ïäçãßáò Þ, êáôÜ ôç ìåôáâáôéêÞ
ðåñßïäï ôïõ Üñèñïõ 10, åðéâÜëëïõí ðáñáêñÜôçóç ôïõ
öüñïõ óôçí ðçãÞ ìå ôïõò ßäéïõò üñïõò ðïõ ïñßæïíôáé óôá
Üñèñá 11 êáé 12.

2. Ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò äåí áíÞêïõí óôï öïñïëïãéêü
Ýäáöïò ôçò ÅÅ üìùò, ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ïäçãßáò, óõ-
íéóôïýí óõíäåäåìÝíï ìå ôçí ÅÅ Ýäáöïò êáé ùò åê ôïýôïõ
äåí äåóìåýïíôáé áðü ôïõò üñïõò ôçò ïäçãßáò. Åíôïýôïéò,
ôï Âáóßëåéï ôùí ÊÜôù ×ùñþí ðñïôßèåôáé, üóïí áöïñÜ ôéò
ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé ìå âÜóç óõìöùíßá ìåôáîý ôùí
Ïëëáíäéêþí Áíôéëëþí êáé ôùí ÊÜôù ×ùñþí, íá óõíÜøåé
óõìöùíßåò ìå ôá êñÜôç ìÝëç ôçò ÅÅ ãéá ôçí åöáñìïãÞ,
áðü 1çò Éáíïõáñßïõ 2005, ðáñáêñÜôçóçò öüñïõ óôçí
ðçãÞ õðü ôïõò ßäéïõò üñïõò ìå åêåßíïõò ðïõ ðåñéëáìâÜ-
íïíôáé óôá Üñèñá 11 êáé 12 ôçò ïäçãßáò ãéá ôç äéÜñêåéá
ôçò ìåôáâáôéêÞò ðåñéüäïõ ðïõ ïñßæåôáé óôï Üñèñï 10 êáé,
ìåôÜ ôç ëÞîç ôçò ìåôáâáôéêÞò ðåñéüäïõ, ãéá ôçí åöáñìï-
ãÞ ôçò áõôüìáôçò áíôáëëáãÞò ðëçñïöïñéþí êáôÜ ôïí
ôñüðï ðïõ ðñïâëÝðåôáé óôï ÊåöÜëáéï II ôçò ïäçãßáò.

3. ¼ðùò áíáöÝñåôáé óôçí ðñïçãïýìåíç ðáñÜãñáöï, ç
óõìöùíßá ìåôáîý ôùí Ïëëáíäéêþí Áíôéëëþí êáé ôùí ÊÜôù
×ùñþí åîáñôÜôáé áðü ôç èÝóðéóç, áðü üëá ôá êñÜôç ìÝ-
ëç, ôùí íïìïèåôéêþí, êáíïíéóôéêþí êáé äéïéêçôéêþí äéáôÜ-
îåùí ðïõ áðáéôïýíôáé ãéá ôç óõììüñöùóç ðñïò ôçí ïäç-
ãßá êáé áðü ôçí åêðëÞñùóç ôùí áðáéôÞóåùí ôïõ Üñèñïõ
17 ôçò ïäçãßáò.

4. Ìå ôç Óýìâáóç áõôÞ, ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò óõì-
öùíïýí íá åöáñìüóïõí ôéò äéáôÜîåéò ôçò ïäçãßáò, åêôüò

åÜí óôçí ðáñïýóá Óýìâáóç ðåñéëáìâÜíåôáé äéáöïñåôéêÞ
óõìöùíßá, üóïí áöïñÜ ðñáãìáôéêïýò äéêáéïý÷ïõò ðïõ
êáôïéêïýí óôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá êáé ç ÅëëçíéêÞ Äç-
ìïêñáôßá óõìöùíåß íá åöáñìüóåé ôç óõìöùíßá üóïí
áöïñÜ ðñáãìáôéêïýò äéêáéïý÷ïõò ðïõ êáôïéêïýí óôéò
ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò.

Ç ÊõâÝñíçóç ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôéò
ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé ç ÊõâÝñíçóç ôçò ÅëëçíéêÞò Äç-
ìïêñáôßáò, åðéèõìþíôáò íá óõíÜøïõí Óýìâáóç ç ïðïßá
èá åîáóöáëßæåé üôé ôá åéóïäÞìáôá áðü áðïôáìéåýóåéò
õðü ìïñöÞ ôüêùí ðïõ êáôáâÜëëïíôáé óå Ýíá óõìâáëëü-
ìåíï êñÜôïò õðÝñ ðñáãìáôéêþí äéêáéïý÷ùí ðïõ åßíáé öõ-
óéêÜ ðñüóùðá ìå êáôïéêßá óôï Üëëï óõìâáëëüìåíï êñÜ-
ôïò, èá ìðïñïýí íá áðïôåëïýí áíôéêåßìåíï ðñáãìáôéêÞò
öïñïëüãçóçò óýìöùíá ìå ôçí íïìïèåóßá áõôïý ôïõ äåý-
ôåñïõ óõìâáëëüìåíïõ êñÜôïõò, óýìöùíá ìå ôçí ïäçãßá
êáé ìå ôéò ðñïèÝóåéò ôùí óõìâáëëïìÝíùí êñáôþí, üðùò
áõôÝò åêôÝèçêáí ðñïçãïõìÝíùò, óõìöþíçóáí ôá åîÞò:

¢ñèñï 1
Ãåíéêü ðåäßï åöáñìïãÞò

1. Ç ðáñïýóá Óýìâáóç åöáñìüæåôáé óôïõò ôüêïõò
ðïõ êáôáâÜëëïíôáé áðü öïñÝá ðëçñùìÞò åãêáôåóôçìÝ-
íï óôï Ýäáöïò åíüò åê ôùí óõìâáëëïìÝíùí êñáôþí, ìå
óêïðü íá åîáóöáëéóèåß üôé ôá åéóïäÞìáôá áðü áðïôáìé-
åýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí ðïõ êáôáâÜëëïíôáé óå Ýíá
óõìâáëëüìåíï êñÜôïò õðÝñ ðñáãìáôéêþí äéêáéïý÷ùí
ðïõ åßíáé öõóéêÜ ðñüóùðá ìå öïñïëïãéêÞ êáôïéêßá óå
Üëëï óõìâáëëüìåíï êñÜôïò èá ìðïñïýí íá áðïôåëïýí
áíôéêåßìåíï ðñáãìáôéêÞò öïñïëüãçóçò óýìöùíá ìå ôç
íïìïèåóßá áõôïý ôïõ äåýôåñïõ óõìâáëëüìåíïõ êñÜ-
ôïõò.

2. Ôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò ðå-
ñéïñßæåôáé óôç öïñïëïãßá ôùí åéóïäçìÜôùí áðü áðïôá-
ìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí ðïõ áðïññÝïõí áðü áðáéôÞ-
óåéò, ðñïò áðïöõãÞ, ìåôáîý Üëëùí, èåìÜôùí ðïõ ó÷åôß-
æïíôáé ìå ôç öïñïëüãçóç óõíôÜîåùí êáé áóöáëéóôéêþí
ðáñï÷þí.

3. ¼óïí áöïñÜ ôï Âáóßëåéï ôùí ÊÜôù ×ùñþí, ç ðáñïý-
óá Óõìöùíßá åöáñìüæåôáé ìüíï óôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò.

¢ñèñï 2
Ïñéóìïß

1. Ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò, åêôüò
åÜí ðñïêýðôåé Üëëùò áðü ôá óõìöñáæüìåíá, éó÷ýïõí ïé
áêüëïõèïé ïñéóìïß:

á) «óõìâáëëüìåíï êñÜôïò» êáé «ôï Üëëï óõìâáëëüìåíï
êñÜôïò»: ôï Âáóßëåéï ôùí ÊÜôù - ×ùñþí ãéá ôéò Ïëëáíäé-
êÝò Áíôßëëåò Þ Þ ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá, áíáëüãùò ôùí
óõìöñáæïìÝíùí,

â) «ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò»: ôï ôìÞìá ôïõ Âáóéëåßïõ ôþí
ÊÜôù ×ùñþí ðïõ âñßóêåôáé óôçí ðåñéï÷Þ ôçò ÊáñáúâéêÞò
êáé áðïôåëåßôáé áðü ôá íçóéùôéêÜ åäÜöç ÌðïíÝñ, Êïõñá-
óÜï, ÓÜìðá, ¢ãéïò ÅõóôÜèéïò êáé ôï ïëëáíäéêü ôìÞìá ôïõ
Áãßïõ Ìáñôßíïõ,

ã) Ôï «óõìâáëëüìåíï ìÝñïò» êñÜôïò ìÝëïò ôçò Åõñù-
ðáúêÞò ̧ íùóçò åßíáé: ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá,

ä) «Ïäçãßá»: ç ïäçãßá 2003/48/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ, ôçò
3çò Éïõíßïõ 2003, ãéá ôç öïñïëüãçóç ôùí õðü ìïñöÞ ôü-
êùí åéóïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò, ùò Ý÷åé êáôÜ ôçí
çìåñïìçíßá õðïãñáöÞò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò,

å) «ðñáãìáôéêüò/-ïß äéêáéïý÷ïò/-ïé»: ï/ïé ðñáãìáôé-
êüò/ïß äéêáéïý÷ïò/ïé óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 2 ôçò ïäçãßáò,
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óô) «öïñÝáò/-åßò ðëçñùìÞò»: ï/ïé öïñÝáò/-åßò ðëçñù-
ìÞò óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 4 ôçò ïäçãßáò,

æ) «áñìüäéá áñ÷Þ»:
i) óôçí ðåñßðôùóç ôùí Ïëëáíäéêþí Áíôéëëþí: ï Õðïõñ-

ãüò Ïéêïíïìéêþí Þ ï åîïõóéïäïôçìÝíïò áíôéðñüóùðüò
ôïõ,

ii) óôçí ðåñßðôùóç ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò: ç áñ-
ìüäéá áñ÷Þ áõôïý ôïõ êñÜôïõò óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 5
ôçò ïäçãßáò,

ç) «ôüêïò/-ïé»: ï/ïé ôüêïò/-ïé óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 6 -
êáé ëáìâáíïìÝíïõ äåüíôùò õðüøç ôïõ Üñèñïõ 15- ôçò
ïäçãßáò,

è) ÏéïóäÞðïôå Üëëïò üñïò ï ïðïßïò äåí ïñßæåôáé äéá-
öïñåôéêÜ óôçí ðáñïýóá Óýìâáóç, äéáôçñåß ôçí Ýííïéá
ðïõ Ý÷åé óôçí ïäçãßá.

2. Ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò, óôéò äéá-
ôÜîåéò ôçò ïäçãßáò óôéò ïðïßåò ðáñáðÝìðåé ç ðáñïýóá
Óýìâáóç ôá «êñÜôç ìÝëç» íïïýíôáé ùò: óõìâáëëüìåíá
êñÜôç.

¢ñèñï 3
Óôïé÷åßá ôáõôüôçôáò êáé êáôïéêßá 

ôïõ ðñáãìáôéêïý äéêáéïý÷ïõ

ÊÜèå óõìâáëëüìåíï êñÜôïò ðñïâáßíåé óôç èÝóðéóç êáé
äéáóöáëßæåé ôçí åöáñìïãÞ óôï Ýäáöüò ôïõ ôùí áíáãêáß-
ùí äéáäéêáóéþí ðïõ åðéôñÝðïõí óôï öïñÝá ðëçñùìÞò íá
ðñïóäéïñßæåé ôïõò ðñáãìáôéêïýò äéêáéïý÷ïõò êáé ôçí êá-
ôïéêßá ôïõò ãéá ôïõò óêïðïýò ôùí Üñèñùí 4 Ýùò 6. Ïé åí
ëüãù äéáäéêáóßåò åßíáé óýìöùíåò ðñïò ôïõò åëÜ÷éóôïõò
êáíüíåò ðïõ èåóðßæïíôáé óôï Üñèñï 3, ðáñÜãñáöïé 2 êáé
3 ôçò ïäçãßáò, ìå ôçí ðñüâëåøç üôé, êáè�üóïí áöïñÜ ôéò
ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò, óå ó÷Ýóç ìå ôá åäÜöéá 2 á) êáé 3 á)
áõôïý ôïõ Üñèñïõ, ç ôáõôüôçôá êáé ç êáôïéêßá ôïõ ðñáã-
ìáôéêïý äéêáéïý÷ïõ ðñïóäéïñßæïíôáé ìå âÜóç ôéò ðëçñï-
öïñßåò ðïõ Ý÷åé óôç äéÜèåóÞ ôïõ ï öïñÝáò ðëçñùìÞò,
äõíÜìåé ôçò åöáñìïãÞò ôùí ó÷åôéêþí äéáôÜîåùí ðïõ
ðñïâëÝðïíôáé óôéò íïìïèåôéêÝò êáé êáíïíéóôéêÝò äéáôÜ-
îåéò ôùí Ïëëáíäéêþí Áíôéëëþí. Åíôïýôïéò, åÜí ôõ÷üí
õðÜñ÷ïõí åîáéñÝóåéò Þ áðáëëáãÝò ÷ïñçãïýìåíåò êáôü-
ðéí áéôÞìáôïò óå ðñáãìáôéêïýò äéêáéïý÷ïõò ðïõ êáôïé-
êïýí óôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá âÜóåé ôùí åí ëüãù äéá-
ôÜîåùí, ðáýïõí íá éó÷ýïõí êáé ðáýïõí íá ÷ïñçãïýíôáé
åîáéñÝóåéò Þ áðáëëáãÝò áõôïý ôïõ åßäïõò óå áõôÞ ôçí êá-
ôçãïñßá ðñáãìáôéêþí äéêáéïý÷ùí.

¢ñèñï 4
Áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí

1. Ç áñìüäéá áñ÷Þ ôïõ óõìâáëëüìåíïõ êñÜôïõò óôï
ïðïßï åßíáé åãêáôåóôçìÝíïò ï öïñÝáò ðëçñùìÞò êïéíï-
ðïéåß ôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï Üñèñï 8 ôçò
ïäçãßáò, óôçí áñìüäéá áñ÷Þ ôïõ Üëëïõ óõìâáëëüìåíïõ
êñÜôïõò êáôïéêßáò ôïõ ðñáãìáôéêïý äéêáéïý÷ïõ.

2. Ç êïéíïðïßçóç ðëçñïöïñéþí äéåîÜãåôáé áõôïìÜôùò
ôïõëÜ÷éóôïí ìßá öïñÜ ôï ÷ñüíï, åíôüò åîáìÞíïõ ìåôÜ ôç
ëÞîç ôïõ öïñïëïãéêïý Ýôïõò óôï óõìâáëëüìåíï êñÜôïò
ôïõ öïñÝá ðëçñùìÞò, ãéá ôï óýíïëï ôùí ôüêùí ðïõ êá-
ôáâëÞèçêáí êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôïõ Ýôïõò áõôïý.

3. Óôï ðëáßóéï ôçò ðáñïýóáò ÓõìâÜóåùò, ôá óõìâáë-
ëüìåíá êñÜôç ðñïâáßíïõí óôçí áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí
êáôÜ ôñüðï óýìöùíï ðñïò ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 7
ôçò ïäçãßáò 77/799/ÅÏÊ.

¢ñèñï 5
ÌåôáâáôéêÝò äéáôÜîåéò

1. ÊáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò ìåôáâáôéêÞò ðåñéüäïõ ðïõ ðñï-
âëÝðåôáé óôï Üñèñï 10 ôçò ïäçãßáò, óôçí ðåñßðôùóç ðïõ
ï ðñáãìáôéêüò äéêáéïý÷ïò êáôïéêåß óôçí ÅëëçíéêÞ Äçìï-
êñáôßá êáé ï öïñÝáò ðëçñùìÞò êáôïéêåß óôéò ÏëëáíäéêÝò
Áíôßëëåò, ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò åðéâÜëëïõí óõíôåëåóôÞ
ðáñáêñÜôçóçò öüñïõ óôçí ðçãÞ ýøïõò 15% ôá ðñþôá
ôñßá Ýôç ôçò ìåôáâáôéêÞò ðåñéüäïõ, 20% ôá ôñßá åðüìåíá
Ýôç, êáé åí óõíå÷åßá 35%. ÊáôÜ ôç äéÜñêåéá áõôÞò ôçò ðå-
ñéüäïõ, ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò äåí õðï÷ñåïýíôáé íá
åöáñìüæïõí ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 4. Ùóôüóï, äéêáé-
ïýíôáé íá ëáìâÜíïõí ðëçñïöïñßåò áðü ôçí ÅëëçíéêÞ Äç-
ìïêñáôßá óýìöùíá ìå ôï åí ëüãù Üñèñï.

2. Ï öïñÝáò ðëçñùìÞò åðéâÜëëåé ôçí ðáñáêñÜôçóç ôïõ
öüñïõ óôçí ðçãÞ ìå ôïõò ôñüðïõò ðïõ ðåñéãñÜöïíôáé
óôï Üñèñï 11, ðáñÜãñáöïé 2 êáé 3 ôçò ïäçãßáò.

3. Ç åðéâïëÞ ðáñáêñÜôçóçò öüñïõ óôçí ðçãÞ áðü ôéò
ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò äåí áöáéñåß ôï äéêáßùìá óôçí Åëëç-
íéêÞ Äçìïêñáôßá íá öïñïëïãåß ôï åéóüäçìá óýìöùíá ìå
ôï åèíéêü ôïõ äßêáéï.

4. ÊáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò ìåôáâáôéêÞò ðåñéüäïõ, ïé Ïë-
ëáíäéêÝò Áíôßëëåò ìðïñïýí íá ðñïâëÝøïõí üôé ïéêïíïìé-
êüò öïñÝáò ðïõ êáôáâÜëëåé ôüêïõò, Þ åîáóöáëßæåé ôçí
êáôáâïëÞ ôùí ôüêùí, óå Ýííïìç ïíôüôçôá åê ôùí áíáöå-
ñïìÝíùí óôï Üñèñï 4 ðáñÜãñáöïò 2 ôçò ïäçãßáò êáé
åãêáôåóôçìÝíç óôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá èåùñåßôáé ùò
ï öïñÝáò ðëçñùìÞò ãéá ëïãáñéáóìü áõôÞò ôçò ïíôüôç-
ôáò êáé èá ðáñáêñáôåß öüñï óôçí ðçãÞ åðß ôùí ôüêùí áõ-
ôþí, åêôüò åÜí ç ïíôüôçôá Ý÷åé åðéóÞìùò óõìöùíÞóåé íá
êïéíïðïéïýíôáé, óýìöùíá ìå ôï ôåëåõôáßï åäÜöéï ôçò ðá-
ñïýóáò ðáñáãñÜöïõ, ç åðùíõìßá ôçò, ç äéåýèõíóÞ ôçò
êáé ôï óõíïëéêü ðïóü ôùí ôüêùí ðïõ ôçò êáôáâÜëëïíôáé Þ
åîáóöáëßæïíôáé ãéá ëïãáñéáóìü ôçò.

5. ÊáôÜ ôç ëÞîç ôçò ìåôáâáôéêÞò ðåñéüäïõ ïé ÏëëáíäéêÝò
Áíôßëëåò õðï÷ñåïýíôáé íá åöáñìüóïõí ôéò äéáôÜîåéò ôïõ
Üñèñïõ 4 êáé íá ðáýóïõí íá åöáñìüæïõí ôçí ðáñáêñÜôç-
óç ôïõ öüñïõ óôçí ðçãÞ êáé ç êáôáíïìÞ ôùí åóüäùí, ðïõ
ðñïâëÝðïíôáé óôá Üñèñá 5 êáé 6. ÅÜí ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßë-
ëåò åðéëÝîïõí íá åöáñìüóïõí ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 4
ðñéí ëÞîåé ç ìåôáâáôéêÞ ðåñßïäïò, ðáýïõí íá åöáñìüæï-
íôáé ç ðáñáêñÜôçóç ôïõ öüñïõ óôçí ðçãÞ êáé ç êáôáíïìÞ
ôùí åóüäùí, ðïõ ðñïâëÝðïíôáé óôá Üñèñá 5 êáé 6.

¢ñèñï 6
ÊáôáíïìÞ ôùí åóüäùí

1. Ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò ðáñáêñáôïýí ôï 25% ôùí
åóüäùí áðü ôçí ðáñáêñÜôçóç öüñïõ óôçí ðçãÞ ðïõ
áíáöÝñåôáé óôï Üñèñï 5, ðáñÜãñáöïò 1 êáé ìåôáâéâÜ-
æïõí ôï 75% ôùí åóüäùí óôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá.

3. ÅÜí ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò ðñáãìáôïðïéïýí ôçí ðá-
ñáêñÜôçóç öüñïõ óôçí ðçãÞ óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 5,
ðáñÜãñáöïò 4, ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò ðáñáêñáôïýí ôñ
25% ôùí åóüäùí êáé ìåôáâéâÜæïõí óôçí ÅëëçíéêÞ Äçìï-
êñáôßá ôï 75% ôùí åóüäùí áðü ôçí ðáñáêñÜôçóç öüñïõ
óôçí ðçãÞ üóïí áöïñÜ ôçí êáôáâïëÞ ôüêùí óôéò ïíôüôç-
ôåò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï Üñèñï 4, ðáñÜãñáöïò 2 ôçò
ïäçãßáò, ðïõ åßíáé åãêáôåóôçìÝíåò óôçí ÅëëçíéêÞ Äçìï-
êñáôßá.

3. Ç ìåôáâßâáóç áõôÞ ðñáãìáôïðïéåßôáé ôï áñãüôåñï
åíôüò åîáìÞíïõ ìåôÜ ôç ëÞîç ôïõ öïñïëïãéêïý Ýôïõò
óôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò.
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4. Ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò ëáìâÜíïõí ôá áíáãêáßá ìÝ-
ôñá ðñïêåéìÝíïõ íá äéáóöáëßóïõí ôçí ïñèÞ ëåéôïõñãßá
áõôïý ôïõ óõóôÞìáôïò êáôáíïìÞò åóüäùí.

¢ñèñï 7 
ÅîáéñÝóåéò áðü ôç äéáäéêáóßá 

ðáñáêñÜôçóçò óôçí ðçãÞ

1. Ïé ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò ðñïâëÝðïõí ìßá Þ êáé ôéò äýï
äéáäéêáóßåò ôïõ Üñèñïõ 13, ðáñÜãñáöïò 1 ôçò ïäçãßáò
ðñïêåéìÝíïõ íá äéáóöáëßóïõí üôé ïé ðñáãìáôéêïß äéêáé-
ïý÷ïé ìðïñïýí íá æçôÞóïõí íá ìçí ðñáãìáôïðïéçèåß ðá-
ñáêñÜôçóç öüñïõ.

2. ÌåôÜ áðü áßôçóç ôïõ ðñáãìáôéêïý äéêáéïý÷ïõ, ç áñ-
ìüäéá áñ÷Þ ôïõ óõìâáëëüìåíïõ êñÜôïõò ôçò öïñïëïãé-
êÞò êáôïéêßáò ôïõ åêäßäåé ðéóôïðïéçôéêü óýìöùíá ìå ôï
Üñèñï 13, ðáñÜãñáöïò 2 ôçò ïäçãßáò.

¢ñèñï 8 
ÅîÜëåéøç ôçò äéðëÞò öïñïëïãßáò

Ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá äéáóöáëßæåé ôçí åîÜëåéøç ôçò
äéðëÞò öïñïëïãßáò ðïõ åíäå÷ïìÝíùò íá ðñïêýðôåé.áðü
ôçí åðéâïëÞ ôçò ðáñáêñÜôçóçò óôçí ðçãÞ ðïõ ðñïâëÝ-
ðåôáé óôï Üñèñï 5, óýìöùíá ìå ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ
14, ðáñÜãñáöïé 2 êáé 3 ôçò ïäçãßáò Þ ðñïâáßíåé óå åðé-
óôñïöÞ ôçò ðáñáêñÜôçóçò öüñïõ.

¢ñèñï 9 
¢ëëåò ìïñöÝò ðáñáêñÜôçóçò öüñïõ óôçí ðçãÞ

Ç Óýìâáóç äåí åìðïäßæåé ôá óõìâáëëüìåíá êñÜôç íá
åðéâÜëïõí Üëëåò ìïñöÝò ðáñáêñÜôçóçò öüñïõ óôçí ðç-
ãÞ áðü áõôÝò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï Üñèñï 5, óýìöùíá ìå
ôçí åèíéêÞ ôïõò íïìïèåóßá Þ ìå óõìâÜóåéò ðåñß äéðëÞò
öïñïëïãßáò.

¢ñèñï 10
ÌåôáöïñÜ óôï åóùôåñéêü äßêáéï

Ðñéí áðü ôçí 1ç Éáíïõáñßïõ 2005 ôá óõìâáëëüìåíá
êñÜôç èåóðßæïõí êáé äçìïóéåýïõí ôéò íïìïèåôéêÝò, êáíï-
íéóôéêÝò êáé äéïéêçôéêÝò äéáôÜîåéò ðïõ áðáéôïýíôáé ãéá íá
óõììïñöùèïýí ìå ôçí ðáñïýóá Óýìâáóç.

¢ñèñï 11 
ÐáñÜñôçìá

Ôá êåßìåíá ôçò ïäçãßáò êáé ôï Üñèñï 7 ôçò ïäçãßáò
77/799/ÅÏÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò ÅõñùðáúêÞò ¸íùóçò
ôçò 19çò Äåêåìâñßïõ 1977 ðåñß ôçò áìïéâáßáò óõíäñï-
ìÞò ôùí áñìïäßùí áñ÷þí ôùí êñáôþí ìåëþí óôïí ôïìÝá
ôùí áìÝóùí öüñùí, üðùò éó÷ýïõí êáôÜ ôçí çìåñïìçíßá
ôçò õðïãñáöÞò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò êáé óôá ïðïßá
ðáñáðÝìðåé ç ðáñïýóá Óýìâáóç, ðñïóáñôþíôáé ùò ðá-
ñÜñôçìá óå áõôÞí êáé áðïôåëïýí áíáðüóðáóôï ôìÞìá
ôçò. Ôï êåßìåíï ôïõ Üñèñïõ 7 ôçò ïäçãßáò 77/799/ÅÏÊ
óôï ðáñüí ðáñÜñôçìá èá áíôéêáôáóôáèåß áðü ôï êåßìåíï
ôïõ Üñèñïõ áõôïý óôçí áíáèåùñçìÝíç ïäçãßá
77/799/ÅÏÊ, åöüóïí ç åí ëüãù áíáèåùñçìÝíç ïäçãßá ôå-
èåß óå éó÷ü ðñéí áðü ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá èá ôå-
èïýí óå éó÷ý ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò.

¢ñèñï 12 
¸íáñîç éó÷ýïò

Ç ðáñïýóá Óýìâáóç èá ôåèåß óå éó÷ý ôçí ôñéáêïóôÞ
çìÝñá ìåôÜ ôçí ôåëåõôáßá ÷ñïíéêþò çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí
ïðïßá ïé ïéêåßåò ÊõâåñíÞóåéò èá Ý÷ïõí ãíùóôïðïéÞóåé
ãñáðôþò ç ìßá óôçí Üëëç üôé Ý÷ïõí ïëïêëçñùèåß ïé äéá-

ôõðþóåéò ðïõ áðáéôïýíôáé áðü ôá óõíôÜãìáôá ôùí êñá-
ôþí ôïõò êáé ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñÜãïõí áðïôåëÝóìáôá
áðü ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá åöáñìüæåôáé ç é ïäç-
ãßá óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 17, ðáñÜãñáöïé 2 êáé 3 ôçò
ïäçãßáò.

¢ñèñï 13 
ËÞîç

Ç ðáñïýóá Óýìâáóç ðáñáìÝíåé óå éó÷ý åöüóïí äåí ôçí
êáôáããåßëåé Ýíá áðü ôá óõìâáëëüìåíá êñÜôç. ÏéïäÞðïôå
ôùí êñáôþí ìðïñåß íá êáôáããåßëåé ôç Óýìâáóç, ìÝóù ôçò
äéðëùìáôéêÞò ïäïý, ìå êïéíïðïßçóç ôïõëÜ÷éóôïí Ýîé ìÞ-
íåò ðñéí áðü ôï ôÝëïò ïéïõäÞðïôå çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò
êáé ôïýôï ìåôÜ ôçí ðÜñïäï ôñéåôßáò áðü ôçí çìåñïìçíßá
ôçò Ýíáñîçò éó÷ýïò ôçò. Óôçí ðåñßðôùóç áõôÞ, ç Óýìâá-
óç èá ðáýóåé íá éó÷ýåé ãéá ðåñéüäïõò ðïõ èá îåêéíïýí ìå-
ôÜ ôï ôÝëïò ôïõ çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò êáôÜ ôï ïðïßï êïé-
íïðïéÞèçêå ç êáôáããåëßá ôçò Óýìâáóçò.

ÓõíôÜ÷èçêå óôçí åëëçíéêÞ, óôçí áããëéêÞ êáé óôçí ïë-
ëáíäéêÞ ãëþóóá êáé ôá êåßìåíá óå üëåò áõôÝò ôéò ãëþó-
óåò åßíáé åîßóïõ áõèåíôéêÜ. Óå ðåñßðôùóç äéáöïñþí åñ-
ìçíåßáò ìåôáîý ôùí äéáöüñùí ãëùóóéêþí áðïäüóåùí
ôùí êåéìÝíùí, ôï áããëéêü êåßìåíï õðåñÝ÷åé.

Ãéá ôçí ÅëëçíéêÞ Ãéá ôï Âáóßëåéï ôùí
Äçìïêñáôßá ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôéò 

ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò
(ÕðïãñáöÞ) (ÕðïãñáöÞ)

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ

¢ñèñï 7 
ÄéáôÜîåéò ðåñß áðïññÞôïõ

1. ÊÜèå ðëçñïöïñßá ðïõ ðåñéÝñ÷åôáé óå ãíþóç åíüò
êñÜôïõò ìÝëïõò êáô�åöáñìïãÞ ôçò ðáñïýóáò ïäçãßáò
ôçñåßôáé áðüññçôç óôï êñÜôïò áõôü êáôÜ ôïí ßäéï ôñüðï
ðïõ ôçñïýíôáé áðüññçôåò êáé ïé ðëçñïöïñßåò ðïõ óõë-
ëÝãïíôáé êáô�åöáñìïãÞ ôçò åóùôåñéêÞò ôïõ íïìïèåóßáò.
Óå êÜèå ðåñßðôùóç, oé ðëçñïöïñßåò áõôÝò:

- äåí åßíáé ðñïóéôÝò ðáñÜ ìüíï óôá ðñüóùðá ôá ïðïßá
áöïñÜ Üìåóá ï ðñïóäéïñéóìüò ôïõ öüñïõ Þ ï äéïéêçôé-
êüò Ýëåã÷ïò ôïõ ðñïóäéïñéóìïý ôïõ öüñïõ,

- äåí áðïêáëýðôïíôáé ðáñÜ åð�åõêáéñßá äéêáóôéêÞò Þ äé-
ïéêçôéêÞò äéáäéêáóßáò ðïõ åðéóýñåé ôçí åðéâïëÞ êõñþóå-
ùí, üôáí ïé äéáäéêáóßåò áõôÝò óõíäÝïíôáé ìå ôïí ðñïó-
äéïñéóìü Þ ôïí Ýëåã÷ï ôïõ ðñïóäéïñéóìïý ôïõ öüñïõ,
ìüíï äå óôá ðñüóùðá ðïõ ìåôÝ÷ïõí Üìåóá óôéò äéáäéêá-
óßåò áõôÝò åßíáé, åíôïýôïéò, äõíáôü íá áðïêáëýðôïíôáé ïé
ðëçñïöïñßåò áõôÝò êáôÜ ôç äéÜñêåéá äçìüóéùí áêñïÜ-
óåùí Þ óå äéêáóôéêÝò áðïöÜóåéò, áí äåí áíôéôßèåôáé óå
áõôü ç áñìüäéá áñ÷Þ ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò ðïõ ðáñÝ÷åé
ôéò ðëçñïöïñßåò ôç óôéãìÞ ðïõ ðáñÝ÷åé ôéò ðëçñïöïñßåò
ãéá ðñþôç öïñÜ,

- óå êáìßá ðåñßðôùóç äåí ÷ñçóéìïðïéïýíôáé êáô� Üëëïí
ôñüðï áëëÜ ìüíï ãéá óêïðïýò öïñïëïãéêïýò Þ óêïðïýò
äéêáóôéêÞò Þ äéïéêçôéêÞò äéáäéêáóßáò ðïõ åðéóýñåé ôçí
åðéâïëÞ êõñþóåùí, üôáí ïé äéáäéêáóßåò áõôÝò óõíäÝï-
íôáé ìå ôïí ðñïóäéïñéóìü Þ ôïí Ýëåã÷ï ôïõ ðñïóäéïñé-
óìïý ôïõ öüñïõ.

ÅðéðëÝïí, ôá êñÜôç ìÝëç åßíáé äõíáôüí íá ðáñÝ÷ïõí ôéò
áíáöåñüìåíåò óôï ðñþôï åäÜöéï ðëçñïöïñßåò ðñïêåé-
ìÝíïõ íá ÷ñçóéìïðïéïýíôáé ãéá ôïí ðñïóäéïñéóìü Üëëùí
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åéóöïñþí, äáóìþí êáé öüñùí ðïõ êáëýðôïíôáé áðü ôï
Üñèñï 2 ôçò ïäçãßáò 76/308/EOÊ.

2. Ç ðáñÜãñáöïò 1 äåí åðéâÜëëåé óå Ýíá ÊñÜôïò ìÝëïò,
ôïõ ïðïßïõ ç íïìïèåóßá Þ ç äéïéêçôéêÞ ðñáêôéêÞ ïñßæåé, ãéá
åóùôåñéêïýò ëüãïõò, áõóôçñüôåñïõò ðåñéïñéóìïýò áðü
ôïõò ðåñéå÷üìåíïõò óôçí åí ëüãù ðáñÜãñáöï, ôçí ðá-
ñï÷Þ ôùí ðëçñïöïñéþí, áí ôï åíäéáöåñüìåíï ÊñÜôïò
äåí áíáëáìâÜíåé ôçí õðï÷ñÝùóç íá óåâáóèåß ôïõò áõ-
óôçñüôåñïõò áõôïýò ðåñéïñéóìïýò.

3. ÊáôÜ ðáñÝêêëéóç ôçò ðáñáãñÜöïõ 1 ç áñìüäéá áñ÷Þ
ôïõ ÊñÜôïõò ìÝëïõò ðïõ ðáñÝ÷åé ôéò ðëçñïöïñßåò, äý-
íáôáé íá åðéôñÝøåé óôï ÊñÜôïò ðïõ ôéò åæÞôçóå íá ôéò ÷ñç-
óéìïðïéÞóåé ãéá Üëëïõò óêïðïýò, üôáí êáôÜ ôçí íïìïèå-
óßá ôïõ ÊñÜôïõò ðïõ ðáñÝ÷åé ôéò ðëçñïöïñßåò, ç ÷ñçóé-
ìïðïßçóç ôïõò åßíáé äõíáôÞ óôï ÊñÜôïò áõôü ãéá
ðáñüìïéïõò óêïðïýò óôéò ßäéåò ðåñéóôÜóåéò.

4. ¼ôáí ç áñìüäéá áñ÷Þ åíüò ÊñÜôïõò ìÝëïõò èåùñåß
üôé ïé ðëçñïöïñßåò, ôéò ïðïßåò Ýëáâå áðü ôçí áñìüäéá áñ-
÷Þ åíüò Üëëïõ ÊñÜôïõò ìÝëïõò, äýíáíôáé íá öáíïýí ÷ñÞ-
óéìåò óôçí áñìüäéá áñ÷Þ åíüò ôñßôïõ ÊñÜôïõò ìÝëïõò,
äýíáôáé íá ôéò äéáâéâÜóåé óôçí ôåëåõôáßá áõôÞ ìå ôçí óõ-
ãêáôÜèåóç ôçò áñìüäéáò áñ÷Þò ðïõ ôéò ðáñÝó÷å.

ÓÕÌÖÙÍÉÁ 
ÕÐÏ ÌÏÑÖÇ ÁÍÔÁËËÁÃÇÓ ÅÐÉÓÔÏËÙÍ

ÃÉÁ ÔÇ ÖÏÑÏËÏÃÇÓÇ ÔÙÍ ÅÉÓÏÄÇÌÁÔÙÍ
ÁÐÏ ÁÐÏÔÁÌÉÅÕÓÅÉÓ ÊÁÉ ÃÉÁ ÔÇÍ 

ÐÑÏÓÙÑÉÍÇ ÅÖÁÑÌÏÃÇ ÔÇÓ

Á. ÅðéóôïëÞ ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò
Êýñéå,
ËáìâÜíù ôçí ôéìÞ íá áíáöåñèþ óôá êåßìåíá «Óýìâáóç

ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôéò Ïëëáíäé-
êÝò Áíôßëëåò êáé (ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ Ëïõ-
îåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñï-
öïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü
ìïñöÞ ôüêùí», «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜ-
ôù ×ùñþí ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé (ôïõ êñÜôïõò
ìÝëïõò ôçò ÅÅ, åêôüò ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ
Ëïõîåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ
ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò
õðü ìïñöÞ ôüêùí», «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí
ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá êáé (ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò
ôçò ÅÅ, åêôüò ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ Ëïõîåì-
âïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöï-
ñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñ-
öÞ ôüêùí» êáé «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù
×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá êáé (ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò
êáé ôïõ Ëïõîåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáë-
ëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìé-
åýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí» ðïõ ðñïÝêõøáí áðü ôéò äéá-
ðñáãìáôåýóåéò ìå ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé ôçí Áñïý-
ìðá ó÷åôéêÜ ìå óõìöùíßá ãéá öïñïëïãßá ôùí
åéóïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò êáé ïé ïðïßåò åðéóõíÜ-
ðôïíôáé ùò ðáñÜñôçìá É, II, III êáé IV áíôéóôïß÷ùò, óôá áðï-
ôåëÝóìáôá ôùí åñãáóéþí ôçò ïìÜäáò åñãáóßáò Õøçëïý
ÅðéðÝäïõ ôïõ Óõìâïõëßïõ Õðïõñãþí ôçò ÅõñùðáúêÞò
¸íùóçò ôçò 12çò Ìáñôßïõ (Ýããñ. 7660/04 FISC 68).

Åíüøåé ôùí ðñïáíáöåñèÝíôùí êåéìÝíùí, Ý÷ù ôçí ôéìÞ
íá óáò õðïâÜëù ôç «Óýìâáóç ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç
áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü
áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí», üðùò ðåñéëáìâÜíåôáé
óôï ÐñïóÜñôçìá 1 ôçò ðáñïýóáò åðéóôïëÞò, êáé íá óáò
ãíùóôïðïéÞóù ôçí áìïéâáßá ìáò äÝóìåõóç ãéá åõèõ-

ãñÜììéóç ôùí åóùôåñéêþí ìáò óõíôáãìáôéêþí äéáôõðþ-
óåùí ôï óõíôïìüôåñï äõíáôü þóôå íá ôåèåß óå éó÷ý ç åí
ëüãù Óýìâáóç êáé ãéá áìïéâáßá åíçìÝñùóç áìÝóùò ìü-
ëéò ïëïêëçñùèïýí áõôÝò ïé äéáôõðþóåéò.

ÌÝ÷ñé íá ïëïêëçñùèïýí ïé ðñïáíáöåñèåßóåò åóùôåñé-
êÝò äéáäéêáóßåò êáé íá ôåèåß óå éó÷ý ç åí ëüãù «Óýìâáóç
ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí
áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí»,
Ý÷ù ôçí ôéìÞ íá óáò åéóçãçèþ ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá êáé
ôï Âáóßëåéï ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá íá åöáñ-
ìüóïõí ðñïóùñéíÜ áõôÞ ôç Óýìâáóç, óýìöùíá ìå ôéò ïé-
êåßåò óõíôáãìáôéêÝò ìáò áðáéôÞóåéò, áðü ôçí 1ç Éáíïõá-
ñßïõ 2005, Þ áðü ôçí çìåñïìçíßá åöáñìïãÞò ôçò ïäçãßáò
2003/48/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò 3çò Éïõíßïõ 2003 ãéá ôç
öïñïëüãçóç ôùí õðü ìïñöÞ ôüêùí åéóïäçìÜôùí áðü
áðïôáìéåýóåéò, üðïéá åê ôùí äýï åßíáé ìåôáãåíÝóôåñç.

¸÷ù ôçí ôéìÞ íá åéóçãçèþ, åÜí ç ÊõâÝñíçóÞ óáò áðï-
äÝ÷åôáé ôá áíùôÝñù, Þ ðáñïýóá åðéóôïëÞ êáé ç åðéâåâáß-
ùóç óáò íá áðïôåëÝóïõí áðü êïéíïý Óõìöùíßá ìåôáîý
ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù
×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá.

Ìå åîáéñåôéêÞ åêôßìçóç, 

Ãéá ôçí ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá

¸ãéíå óôçí ÁèÞíá, óôéò 7 Éïõíßïõ 2004

Â. ÅðéóôïëÞ ôçò Áñïýìðá 
Êýñéå,
¸÷ù ôçí ôéìÞ íá óáò ãíùóôïðïéÞóù ôç ëÞøç ôçò óçìå-

ñéíÞò åðéóôïëÞò óáò, ç ïðïßá Ý÷åé ùò áêïëïýèùò:
«Êýñéå,
ËáìâÜíù ôçí ôéìÞ íá áíáöåñèþ óôá êåßìåíá «Óýìâáóç

ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôéò Ïëëáíäé-
êÝò Áíôßëëåò êáé (ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ Ëïõ-
îåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñï-
öïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü
ìïñöÞ ôüêùí», «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜ-
ôù ×ùñþí ãéá ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé (ôïõ êñÜôïõò
ìÝëïõò ôçò ÅÅ, åêôüò ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ
Ëïõîåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ
ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò
õðü ìïñöÞ ôüêùí», «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí
ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá êáé (ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò
ôçò ÅÅ, åêôüò ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò êáé ôïõ Ëïõîåì-
âïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöï-
ñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñ-
öÞ ôüêùí» êáé «Óýìâáóç ìåôáîý ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù
×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá êáé (ôïõ Âåëãßïõ, ôçò Áõóôñßáò
êáé ôïõ Ëïõîåìâïýñãïõ) ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáë-
ëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìé-
åýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí» ðïõ ðñïÝêõøáí áðü ôéò äéá-
ðñáãìáôåýóåéò ìå ôéò ÏëëáíäéêÝò Áíôßëëåò êáé ôçí Áñïý-
ìðá ó÷åôéêÜ ìå óõìöùíßá ãéá öïñïëïãßá ôùí
åéóïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò êáé ïé ïðïßåò åðéóõíÜ-
ðôïíôáé ùò ðáñÜñôçìá É, II, III êáé IV áíôéóôïß÷ùò, óôá áðï-
ôåëÝóìáôá ôùí åñãáóéþí ôçò ïìÜäáò åñãáóßáò Õøçëïý
ÅðéðÝäïõ ôïõ Óõìâïõëßïõ Õðïõñãþí ôçò ÅõñùðáúêÞò
¸íùóçò ôçò 12çò Ìáñôßïõ (Ýããñ. 7660/04 FISC 68).

Åíüøåé ôùí ðñïáíáöåñèÝíôùí êåéìÝíùí, Ý÷ù ôçí ôéìÞ
íá óáò õðïâÜëù ôç «Óýìâáóç ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç
áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðï-
ôáìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí», üðùò ðåñéëáìâÜíåôáé óôï
ÐñïóÜñôçìá 1 ôçò ðáñïýóáò åðéóôïëÞò, êáé íá óáò ãíù-
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óôïðïéÞóù ôçí áìïéâáßá ìáò äÝóìåõóç ãéá åõèõãñÜììé-
óç ôùí åóùôåñéêþí ìáò óõíôáãìáôéêþí äéáôõðþóåùí ôï
óõíôïìüôåñï äõíáôü þóôå íá ôåèåß óå éó÷ý ç åí ëüãù Óýì-
âáóç êáé ãéá áìïéâáßá åíçìÝñùóç áìÝóùò ìüëéò ïëïêëç-
ñùèïýí áõôÝò ïé äéáôõðþóåéò.

ÌÝ÷ñé íá ïëïêëçñùèïýí ïé ðñïáíáöåñèåßóåò åóùôåñé-
êÝò äéáäéêáóßåò êáé íá ôåèåß óå éó÷ý ç åí ëüãù «Óýìâáóç
ó÷åôéêÜ ìå ôçí áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí üóïí
áöïñÜ ôá Ýóïäá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí»,
Ý÷ù ôçí ôéìÞ íá óáò åéóçãçèþ ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá êáé
ôï Âáóßëåéï ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá íá åöáñ-
ìüóïõí ðñïóùñéíÜ áõôÞ ôç Óýìâáóç, óýìöùíá ìå ôéò ïé-
êåßåò óõíôáãìáôéêÝò ìáò áðáéôÞóåéò, áðü ôçí 1ç Éáíïõá-
ñßïõ 2005, Þ áðü ôçí çìåñïìçíßá åöáñìïãÞò ôçò ïäçãßáò
2003/48/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ ôçò 3çò Éïõíßïõ 2003 ãéá ôç
öïñïëüãçóç ôùí õðü ìïñöÞ ôüêùí åéóïäçìÜôùí áðü
áðïôáìéåýóåéò, üðïéá åê ôùí äýï åßíáé ìåôáãåíÝóôåñç.

¸÷ù ôçí ôéìÞ íá åéóçãçèþ, åÜí ç ÊõâÝñíçóÞ óáò áðï-
äÝ÷åôáé ôá áíùôÝñù, ç ðáñïýóá åðéóôïëÞ êáé ç åðéâåâáß-
ùóç óáò íá áðïôåëÝóïõí áðü êïéíïý Óõìöùíßá ìåôáîý
ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò êáé ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù
×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá.

Ìå åîáéñåôéêÞ åêôßìçóç,»
Âñßóêïìáé óå èÝóç íá åðéâåâáéþóù üôé ç Áñïýìðá óõì-

öùíåß ìå ôï ðåñéå÷üìåíï ôçò åðéóôïëÞò óáò.
Ìå åîáéñåôéêÞ åêôßìçóç, 

Ãéá ôçí Áñïýìðá 

¸ãéíå óôçí Den Haag, óôéò 9 Noåìâñßïõ 2004

ÐñïóÜñôçìá 1

ÓÕÌÂÁÓÇ ÌÅÔÁÎÕ ÔÏÕ ÂÁÓÉËÅÉÏÕ ÔÙÍ ÊÁÔÙ 
×ÙÑÙÍ ÃÉÁ ÔÇÍ ÁÑÏÕÌÐÁ ÊÁÉ ÔÇÓ ÅËËÇÍÉÊÇÓ 

ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ Ó×ÅÔÉÊÁ ÌÅ ÔÇÍ ÁÕÔÏÌÁÔÇ 
ÁÍÔÁËËÁÃÇ ÐËÇÑÏÖÏÑÉÙÍ ÏÓÏÍ ÁÖÏÑÁ ÔÁ 

ÅÓÏÄÁ ÁÐÏ ÁÐÏÔÁÌÉÅÕÓÅÉÓ ÕÐÏ ÌÏÑÖÇ ÔÏÊÙÍ

Ç ÊõâÝñíçóç ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôçí
Áñïýìðá êáé ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá åðéèõìþíôáò íá óõ-
íÜøïõí Óýìâáóç ç ïðïßá èá åîáóöáëßæåé üôé ôá åéóïäÞ-
ìáôá áðü áðïôáìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí ðïõ êáôáâÜë-
ëïíôáé óå Ýíá óõìâáëëüìåíï êñÜôïò õðÝñ ðñáãìáôéêþí
äéêáéïý÷ùí ðïõ åßíáé öõóéêÜ ðñüóùðá ìå êáôïéêßá óôï
Üëëï óõìâáëëüìåíï êñÜôïò, èá ìðïñïýí íá áðïôåëïýí
áíôéêåßìåíï ðñáãìáôéêÞò öïñïëüãçóçò óýìöùíá ìå ôçí
íïìïèåóßá áõôïý ôïõ äåýôåñïõ óõìâáëëüìåíïõ êñÜ-
ôïõò, óýìöùíá ìå ôçí ïäçãßá 2003/48/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëß-
ïõ ôçò 3çò Éïõíßïõ 2003 ãéá ôç öïñïëüãçóç ôùí õðü ìïñ-
öÞ ôüêùí åéóïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò, óõìöþíçóáí
ôá åîÞò:

¢ñèñï 1 
Ãåíéêü ðåäßï åöáñìïãÞò

1. Ç ðáñïýóá Óýìâáóç åöáñìüæåôáé óôïõò ôüêïõò ðïõ
êáôáâÜëëïíôáé áðü öïñÝá ðëçñùìÞò åãêáôåóôçìÝíï
óôï Ýäáöïò åíüò åê ôùí óõìâáëëïìÝíùí êñáôþí, ìå óêï-
ðü íá åîáóöáëéóèåß üôé ôá åéóïäÞìáôá áðü áðïôáìéåý-
óåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí ðïõ êáôáâÜëëïíôáé óå Ýíá óõì-
âáëëüìåíï êñÜôïò õðÝñ ðñáãìáôéêþí äéêáéïý÷ùí ðïõ åß-
íáé öõóéêÜ ðñüóùðá ìå öïñïëïãéêÞ êáôïéêßá óå Üëëï
óõìâáëëüìåíï êñÜôïò èá ìðïñïýí íá áðïôåëïýí áíôé-
êåßìåíï ðñáãìáôéêÞò öïñïëüãçóçò óýìöùíá ìå ôçí íï-
ìïèåóßá áõôïý ôïõ äåýôåñïõ óõìâáëëüìåíïõ êñÜôïõò.

2. Ôï ðåäßï åöáñìïãÞò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò ðå-
ñéïñßæåôáé óôç öïñïëïãßá ôùí åéóïäçìÜôùí áðü áðïôá-
ìéåýóåéò õðü ìïñöÞ ôüêùí ðïõ áðïññÝïõí áðü áðáéôÞ-
óåéò, ðñïò áðïöõãÞ, ìåôáîý Üëëùí, èåìÜôùí ðïõ ó÷åôß-
æïíôáé ìå ôç öïñïëüãçóç óõíôÜîåùí êáé áóöáëéóôéêþí
ðáñï÷þí.

3. ¼óïí áöïñÜ ôï Âáóßëåéï ôùí ÊÜôù ×ùñþí, ç ðáñïý-
óá Óõìöùíßá åöáñìüæåôáé ìüíï óôçí Áñïýìðá.

¢ñèñï 2 
Ïñéóìïß

1. Ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò, åêôüò
åÜí ðñïêýðôåé Üëëùò áðü ôá óõìöñáæüìåíá, éó÷ýïõí ïé
áêüëïõèïé ïñéóìïß:

á) «óõìâáëëüìåíï êñÜôïò» êáé «ôï Üëëï óõìâáëëüìåíï
êñÜôïò»: ôï Âáóßëåéï ôùí ÊÜôù ×ùñþí ãéá ôçí Áñïýìðá Þ
ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá, áíáëüãùò ôùí óõìöñáæïìÝíùí,

â) «Áñïýìðá»: ôï ôìÞìá ôïõ Âáóéëåßïõ ôùí ÊÜôù ×ù-
ñþí ðïõ âñßóêåôáé óôçí ðåñéï÷Þ ôçò ÊáñáúâéêÞò êáé áðï-
ôåëåßôáé áðü ôç ÍÞóï ôçò Áñïýìðá,

ã) Ôï «óõìâáëëüìåíï ìÝñïò» êñÜôïò ìÝëïò ôçò Åõñù-
ðáúêÞò ̧ íùóçò åßíáé: ç ÅëëçíéêÞ Äçìïêñáôßá,

ä) «Ïäçãßá»: ç ïäçãßá 2003/48/ÅÊ ôïõ Óõìâïõëßïõ, ôçò
3çò Éïõíßïõ 2003, ãéá ôç öïñïëüãçóç ôùí õðü ìïñöÞ ôü-
êùí åéóïäçìÜôùí áðü áðïôáìéåýóåéò, ùò Ý÷åé êáôÜ ôçí
çìåñïìçíßá õðïãñáöÞò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò,

å) «ðñáãìáôéêüò/-ïß äéêáéïý÷ïò/-ïé»: ï/ïé ðñáãìáôéêüò/-
ïß äéêáéïý÷ïò/-ïé óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 2 ôçò ïäçãßáò,

óô) «öïñÝáò/-åßò ðëçñùìÞò»: ï/ïé öïñÝáò/-åßò ðëçñù-
ìÞò óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 4 ôçò ïäçãßáò, 

æ) «áñìüäéá áñ÷Þ»:
i) óôçí ðåñßðôùóç ôçò Áñïýìðá: «ï Õðïõñãüò Ïéêïíï-

ìéêþí Þ ï åîïõóéïäïôçìÝíïò áíôéðñüóùðüò ôïõ»,
ii) óôçí ðåñßðôùóç ôçò ÅëëçíéêÞò Äçìïêñáôßáò: ç áñ-

ìüäéá áñ÷Þ áõôïý ôïõ êñÜôïõò óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 5
ôçò ïäçãßáò,

ç) «ôüêïò»: ï ôüêïò óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 6 -êáé ëáìâá-
íïìÝíïõ äåüíôùò õðüøç ôïõ Üñèñïõ 15- ôçò ïäçãßáò,

è) ïéïóäÞðïôå Üëëïò üñïò ï ïðïßïò äåí ïñßæåôáé äéá-
öïñåôéêÜ óôçí ðáñïýóá Óýìâáóç, äéáôçñåß ôçí Ýííïéá
ðïõ Ý÷åé óôçí ïäçãßá.

2. Ãéá ôïõò óêïðïýò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò, óôéò äéá-
ôÜîåéò ôçò ïäçãßáò óôéò ïðïßåò ðáñáðÝìðåé ç ðáñïýóá
Óýìâáóç ôá «êñÜôç ìÝëç» íïïýíôáé ùò: óõìâáëëüìåíá
êñÜôç.

¢ñèñï 3 
Óôïé÷åßá ôáõôüôçôáò êáé êáôïéêßá 

ôïõ ðñáãìáôéêïý äéêáéïý÷ïõ

ÊÜèå óõìâáëëüìåíï êñÜôïò ðñïâáßíåé óôç èÝóðéóç êáé
äéáóöáëßæåé ôçí åöáñìïãÞ óôï Ýäáöïò ôïõ ôùí áíáãêáß-
ùí äéáäéêáóéþí ðïõ åðéôñÝðïõí óôïí öïñÝá ðëçñùìÞò íá
ðñïóäéïñßæåé ôïõò ðñáãìáôéêïýò äéêáéïý÷ïõò êáé ôçí êá-
ôïéêßá ôïõò ãéá ôïõò óêïðïýò ôïõ Üñèñïõ 4. Ïé åí ëüãù
äéáäéêáóßåò åßíáé óýìöùíåò ðñïò ôïõò åëÜ÷éóôïõò êáíü-
íåò ðïõ èåóðßæïíôáé óôï Üñèñï 3, ðáñÜãñáöïé 2 êáé 3 ôçò
ïäçãßáò, ìå ôçí ðñüâëåøç üôé, êáè� üóïí áöïñÜ ôçí Áñïý-
ìðá, óå ó÷Ýóç ìå ôá åäÜöéá 2 á) êáé 3 á) áõôïý ôïõ Üñèñïõ,
ç ôáõôüôçôá êáé ç êáôïéêßá ôïõ ðñáãìáôéêïý äéêáéïý÷ïõ
ðñïóäéïñßæïíôáé ìå âÜóç ôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ Ý÷åé óôç
äéÜèåóÞ ôïõ ï öïñÝáò ðëçñùìÞò, äõíÜìåé ôçò åöáñìï-
ãÞò ôùí ó÷åôéêþí äéáôÜîåùí ðïõ ðñïâëÝðïíôáé óôéò íïìï-
èåôéêÝò êáé êáíïíéóôéêÝò äéáôÜîåéò ôçò Áñïýìðá.
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¢ñèñï 4 
Áõôüìáôç áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí

1. Ç áñìüäéá áñ÷Þ ôïõ óõìâáëëüìåíïõ êñÜôïõò óôï
ïðïßï åßíáé åãêáôåóôçìÝíïò ï öïñÝáò ðëçñùìÞò êïéíï-
ðïéåß ôéò ðëçñïöïñßåò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôï Üñèñï 8 ôçò
ïäçãßáò, óôçí áñìüäéá áñ÷Þ ôïõ Üëëïõ óõìâáëëüìåíïõ
êñÜôïõò êáôïéêßáò ôïõ ðñáãìáôéêïý äéêáéïý÷ïõ.

2. Ç êïéíïðïßçóç ðëçñïöïñéþí äéåîÜãåôáé áõôïìÜôùò
ôïõëÜ÷éóôïí ìßá öïñÜ ôï ÷ñüíï, åíôüò åîáìÞíïõ ìåôÜ ôç
ëÞîç ôïõ öïñïëïãéêïý Ýôïõò óôï óõìâáëëüìåíï êñÜôïò
ôïõ öïñÝá ðëçñùìÞò, ãéá ôï óýíïëï ôùí ôüêùí ðïõ êá-
ôáâëÞèçêáí êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôïõ Ýôïõò áõôïý.

3. Óôï ðëáßóéï ôçò ðáñïýóáò ÓõìâÜóåùò, ôá óõìâáë-
ëüìåíá êñÜôç ðñïâáßíïõí óôçí áíôáëëáãÞ ðëçñïöïñéþí
êáôÜ ôñüðï óýìöùíï ðñïò ôéò äéáôÜîåéò ôïõ Üñèñïõ 7
ôçò ïäçãßáò 77/799/ÅÏÊ.

¢ñèñï 5 
ÌåôáöïñÜ óôï åóùôåñéêü äßêáéï

Ðñéí áðü ôçí 1ç Éáíïõáñßïõ 2005 ôá óõìâáëëüìåíá
êñÜôç èåóðßæïõí êáé äçìïóéåýïõí ôéò íïìïèåôéêÝò, êáíï-
íéóôéêÝò êáé äéïéêçôéêÝò äéáôÜîåéò ðïõ áðáéôïýíôáé ãéá íá
óõììïñöùèïýí ìå ôçí ðáñïýóá Óýìâáóç.

¢ñèñï 6
ÐáñÜñôçìá

Ôá êåßìåíá ôçò ïäçãßáò êáé ôï Üñèñï 7 ôçò ïäçãßáò
77/799/ÅÏÊôïõ Óõìâïõëßïõôçò ÅõñùðáúêÞò ¸íùóçò
ôçò 19çò Äåêåìâñßïõ 1977 ðåñß ôçò áìïéâáßáò óõíäñï-
ìÞò ôùí áñìïäßùí áñ÷þí ôùí êñáôþí ìåëþí óôïí ôïìÝá
ôùí áìÝóùí öüñùí, üðùò éó÷ýïõí êáôÜ ôçí çìåñïìçíßá
ôçò õðïãñáöÞò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò êáé óôá ïðïßá
ðáñáðÝìðåé ç ðáñïýóá Óýìâáóç, ðñïóáñôþíôáé ùò ðá-
ñÜñôçìá óå áõôÞí êáé áðïôåëïýí áíáðüóðáóôï ôìÞìá
ôçò. Ôï êåßìåíï ôïõ Üñèñïõ 7 ôçò ïäçãßáò 77/799/ÅÏÊ
óôï ðáñüí ðáñÜñôçìá èá áíôéêáôáóôáèåß áðü ôï êåßìåíï
ôïõ Üñèñïõ áõôïý óôçí áíáèåùñçìÝíç ïäçãßá
77/799/ÅÏÊ, åöüóïí ç åí ëüãù áíáèåùñçìÝíç ïäçãßá ôå-
èåß óå éó÷ý ðñéí áðü ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá èá ôå-
èïýí óå éó÷ý ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñïýóáò Óýìâáóçò.

¢ñèñï 7 
¸íáñîç éó÷ýïò

Ç ðáñïýóá Óýìâáóç èá ôåèåß óå éó÷ý ôçí ôñéáêïóôÞ
çìÝñá ìåôÜ ôçí ôåëåõôáßá ÷ñïíéêþò çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí
ïðïßá ïé ïéêåßåò ÊõâåñíÞóåéò èá Ý÷ñõí ãíùóôïðïéÞóåé
ãñáðôþò ç ìßá óôçí Üëëç üôé Ý÷ïõí ïëïêëçñùèåß ïé äéá-
ôõðþóåéò ðïõ áðáéôïýíôáé áðü ôá óõíôÜãìáôá ôùí êñá-
ôþí ôïõò êáé ïé äéáôÜîåéò ôçò ðáñÜãïõí áðïôåëÝóìáôá
áðü ôçí çìåñïìçíßá êáôÜ ôçí ïðïßá åöáñìüæåôáé ç ïäç-
ãßá óýìöùíá ìå ôï Üñèñï 17, ðáñÜãñáöïé 2 êáé 3 ôçò
ïäçãßáò.

¢ñèñï 8 
ËÞîç

Ç ðáñïýóá Óýìâáóç ðáñáìÝíåé óå éó÷ý åöüóïí äåí ôçí
êáôáããåßëåé Ýíá áðü ôá óõìâáëëüìåíá êñÜôç. ÏéïäÞðïôå
ôùí êñáôþí ìðïñåß íá êáôáããåßëåé ôç Óýìâáóç, ìÝóù ôçò
äéðëùìáôéêÞò ïäïý, ìå êïéíïðïßçóç ôïõëÜ÷éóôïí Ýîé ìÞ-
íåò ðñéí áðü ôï ôÝëïò ïéïõäÞðïôå çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò
êáé ôïýôï ìåôÜ ôçí ðÜñïäï ôñéåôßáò áðü ôçí çìåñïìçíßá
ôçò Ýíáñîçò éó÷ýïò ôçò. Óôçí ðåñßðôùóç áõôÞ, ç Óýìâá-
óç èá ðáýóåé íá éó÷ýåé ãéá ðåñéüäïõò ðïõ èá îåêéíïýí ìå-

ôÜ ôï ôÝëïò ôïõ çìåñïëïãéáêïý Ýôïõò êáôÜ ôï ïðïßï êïé-
íïðïéÞèçêå ç êáôáããåëßá ôçò Óýìâáóçò.

ÓõíôÜ÷èçêå óôçí åëëçíéêÞ, óôçí áããëéêÞ êáé óôçí ïë-
ëáíäéêÞ ãëþóóá êáé ôá êåßìåíá óå üëåò áõôÝò ôéò ãëþó-
óåò åßíáé åîßóïõ áõèåíôéêÜ. Óå ðåñßðôùóç äéáöïñþí åñ-
ìçíåßáò ìåôáîý ôùí äéáöüñùí ãëùóóéêþí áðïäüóåùí
ôùí êåéìÝíùí, ôï áããëéêü êåßìåíï õðåñÝ÷åé.

Ãéá ôçí ÅëëçíéêÞ Ãéá ôï Âáóßëåéï ôùí
Äçìïêñáôßá ÊÜôù ×ùñþí ãéá 

ôçí Áñïýìðá 

(ÕðïãñáöÞ) (ÕðïãñáöÞ)

ÐÁÑÁÑÔÇÌÁ

¢ñèñï 7
ÄéáôÜîåéò ðåñß áðïññÞôïõ

1. ÊÜèå ðëçñïöïñßá ðïõ ðåñéÝñ÷åôáé óå ãíþóç åíüò
êñÜôïõò ìÝëïõò êáô�åöáñìïãÞ ôçò ðáñïýóáò ïäçãßáò
ôçñåßôáé áðüññçôç óôï êñÜôïò áõôü êáôÜ ôïí ßäéï ôñüðï
ðïõ ôçñïýíôáé áðüññçôåò êáé ïé ðëçñïöïñßåò ðïõ óõë-
ëÝãïíôáé êáô�åöáñìïãÞ ôçò åóùôåñéêÞò ôïõ íïìïèåóßáò.
Óå êÜèå ðåñßðôùóç, ïé ðëçñïöïñßåò áõôÝò:

- äåí åßíáé ðñïóéôÝò ðáñÜ ìüíï óôá ðñüóùðá ôá ïðïßá
áöïñÜ Üìåóá ï ðñïóäéïñéóìüò ôïõ öüñïõ Þ ï äéïéêçôé-
êüò Ýëåã÷ïò ôïõ ðñïóäéïñéóìïý ôïõ öüñïõ,

- äåí áðïêáëýðôïíôáé ðáñÜ åð�åõêáéñßá äéêáóôéêÞò Þ äé-
ïéêçôéêÞò äéáäéêáóßáò ðïõ åðéóýñåé ôçí åðéâïëÞ êõñþóå-
ùí, üôáí ïé äéáäéêáóßåò áõôÝò óõíäÝïíôáé ìå ôïí ðñïó-
äéïñéóìü Þ ôïí Ýëåã÷ï ôïõ ðñïóäéïñéóìïý ôïõ öüñïõ,
ìüíï äå óôá ðñüóùðá ðïõ ìåôÝ÷ïõí Üìåóá óôéò äéáäéêá-
óßåò áõôÝò åßíáé, åíôïýôïéò, äõíáôü íá áðïêáëýðôïíôáé ïé
ðëçñïöïñßåò áõôÝò êáôÜ ôç äéÜñêåéá äçìüóéùí áêñïÜ-
óåùí Þ óå äéêáóôéêÝò áðïöÜóåéò, áí äåí áíôéôßèåôáé óå
áõôü ç áñìüäéá áñ÷Þ ôïõ êñÜôïõò ìÝëïõò ðïõ ðáñÝ÷åé
ôéò ðëçñïöïñßåò ôç óôéãìÞ ðïõ ðáñÝ÷åé ôéò ðëçñïöïñßåò
ãéá ðñþôç öïñÜ,

- óå êáìßá ðåñßðôùóç äåí ÷ñçóéìïðïéïýíôáé êáô�Üëëïí
ôñüðï áëëÜ ìüíï ãéá óêïðïýò öïñïëïãéêïýò Þ óêïðïýò
äéêáóôéêÞò Þ äéïéêçôéêÞò äéáäéêáóßáò ðïõ åðéóýñåé ôçí
åðéâïëÞ êõñþóåùí, üôáí ïé äéáäéêáóßåò áõôÝò óõíäÝï-
íôáé ìå ôïí ðñïóäéïñéóìü Þ ôïí Ýëåã÷ï ôïõ ðñïóäéïñé-
óìïý ôïõ öüñïõ.

ÅðéðëÝïí, ôá êñÜôç ìÝëç åßíáé äõíáôüí íá ðáñÝ÷ïõí ôéò
áíáöåñüìåíåò óôï ðñþôï åäÜöéï ðëçñïöïñßåò ðñïêåé-
ìÝíïõ íá ÷ñçóéìïðïéïýíôáé ãéá ôïí ðñïóäéïñéóìü Üëëùí
åéóöïñþí, äáóìþí êáé öüñùí ðïõ êáëýðôïíôáé áðü ôï
Üñèñï 2 ôçò ïäçãßáò 76/308/ÅÏÊ.

2. Ç ðáñÜãñáöïò 1 äåí åðéâÜëëåé óå Ýíá ÊñÜôïò ìÝëïò,
ôïõ ïðïßïõ ç íïìïèåóßá Þ ç äéïéêçôéêÞ ðñáêôéêÞ ïñßæåé, ãéá
åóùôåñéêïýò ëüãïõò, áõóôçñüôåñïõò ðåñéïñéóìïýò áðü
ôïõò ðåñéå÷üìåíïõò óôçí åí ëüãù ðáñÜãñáöï, ôçí ðá-
ñï÷Þ ôùí ðëçñïöïñéþí, áí ôï åíäéáöåñüìåíï ÊñÜôïò
äåí áíáëáìâÜíåé ôçí õðï÷ñÝùóç íá óåâáóèåß ôïõò áõ-
óôçñüôåñïõò áõôïýò ðåñéïñéóìïýò.

3. ÊáôÜ ðáñÝêêëéóç ôçò ðáñáãñÜöïõ 1ç áñìüäéá áñ÷Þ
ôïõ ÊñÜôïõò ìÝëïõò ðïõ, ðáñÝ÷åé, ôéò ðëçñïöïñßåò, äý-
íáôáé íá åðéôñÝøåé óôï ÊñÜôïò ðïõ ôéò åæÞôçóå íá ôéò ÷ñç-
óéìïðïéÞóåé ãéá Üëëïõò óêïðïýò, üôáí êáôÜ ôçí íïìïèå-
óßá ôïõ ÊñÜôïõò ðïõ ðáñÝ÷åé ôéò ðëçñïöïñßåò, ç ÷ñçóé-
ìïðïßçóç ôïõò åßíáé äõíáôÞ óôï ÊñÜôïò áõôü ãéá
ðáñüìïéïõò óêïðïýò óôéò ßäéåò ðåñéóôÜóåéò.
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4. ¼ôáí ç áñìüäéá áñ÷Þ. åíüò ÊñÜôïõò ìÝëïõò èåùñåß
üôé ïé ðëçñïöïñßåò, ôéò ïðïßåò Ýëáâå áðü ôçí áñìüäéá áñ-
÷Þ åíüò Üëëïõ ÊñÜôïõò ìÝëïõò, äýíáíôáé íá öáíïýí ÷ñÞ-
óéìåò (ßôôçí áñì.üäéá áñ÷Þ åíüò ôñßôïõ ÊñÜôïõò ìÝ-
ëïõò,äýíáôáé íá ôéò äéáâéâÜóåé óôçí ôåëåõôáßá áõôÞ ìå
ôçí óõãêáôÜèåóç ôçò áñìüäéáò áñ÷Þò ðïõ ôéò ðáñÝó÷å.

ÁGREEMENT 
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
ON THE TAXATION OF SAVINGS INCOME AND
THE PROVISIONAL APPLICATION THEREOF

A. Letter from the Hellenic Republic
Madam/Sir,
I have the honour to refer to the texts of respectively the

«Convention between the Kingdom of the Netherlands in
respect of the Netherlands Antilles and (Belgium, Austria
and Luxembourg) concerning the automatic exchange of
information regarding savings income in the form of inter-
est payments», the «Convention between the Kingdom of
the Netherlands in respect of the Netherlands Antilles and
(the EU Member State, other than Belgium, Austria and
Luxembourg) concerning the automatic exchange of infor-
mation regarding savings income in the form of interest
payments», the «Convention between the Kingdom of the
Netherlands in respect of Aruba and (the EU Member
State, other than Belgium, Austria and Luxembourg) con-
cerning the automatic exchange of information regarding
savings income in the form of interest payments» and the
«Convention between the Kingdom of the Netherlands in
respect of Aruba and (Belgium, Austria and Luxembourg)
concerning the automatic exchange of information regard-
ing savings income in the form of interest payments», that
resulted from the negotiations with the Netherlands An-
tilles and Aruba on a Savings Tax Agreement, and that
were annexed, respectively as Annex É, II, III and IV, to the
Outcome of Proceedings of the High Level Working Party
of the Council of Ministers of the European Union of 12
March (doc. 7660/04 FISC 68).

In view of the above mentioned texts I have the honour to
propose to you the «Convention concerning the automatic
exchange of information regarding savings income in the
form of interest payments» as contained in Appendix 1 to
this letter, and our mutual undertaking to comply at the ear-
liest possible date with our internal constitutional formalities
for the entry into force of this Convention and to notify each
other without delay when such formalities are completed. 

Pending the completion of these internal procedures
and the entry into force of this «Convention concerning the
automatic exchange of information regarding savings in-
come in the form of interest payments», I have the honour
to propose to you that the Hellenic Republic and the King-
dom of the Netherlands in respect of the Netherlands An-
tilles apply this Convention provisionally, within the
framework of our respective domestic constitutional re-
quirements, as from 1 January 2005, or the date of appli-
cation of Council Directive 2003/48/EC of 3 June 2003 on
taxation of savings income in the form of interest paymen-
ts, whichever is later.

I have the honour to propose that, if the above is accept-
able to your Government, this letter and your confirmation
shall together constitute an Agreement between the Hel-
lenic Republic and the Kingdom of the Netherlands in re-
spect of the Netherlands Antilles.

Please accept, Madam/Sir, the assurance of our highest
consideration,

For the Hellenic Republic

Done at Athens, on May 3, 2004, in the English language
in three copies.

B. Letter from the Netherlands Antilles

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of
today�s date, which reads as follows: 

«Sir,
I have the honour to refer to the texts of respectively the

«Convention between the Kingdom ; of the Netherlands in
respect of the Netherlands Antilles and (Belgium, Austria
and Luxembourg) concerning the automatic exchange of
information regarding savings income in the form of inter-
est payments», the «Convention between the Kingdom of
the Netherlands in respect of the Netherlands Antilles and
(the EU Member State, other than Belgium, Austria and
Luxembourg) concerning the automatic exchange of infor-
mation regarding savings income in the form of interest
payments», the «Convention between the Kingdom of the
Netherlands in respect of Aruba and (the EU Member
State, other than Belgium, Austria and Luxembourg) con-
cerning the automatic exchange of information regarding
savings income in the form of interest payments» and the
«Convention between the Kingdom of the Netherlands in
respect of Aruba and (Belgium, Austria and Luxembourg)
concerning the automatic exchange of information regard-
ing savings income in the form of interest payments», that
resulted from the negotiations with the Netherlands An-
tilles and Aruba on a Savings Tax Agreement, and that
were annexed, respectively as Annex É, II, ÉII and IV, to the
Outcome of Proceedings of the High Level Working Party
of the Council of Ministers of the European Union of 12
March (doc. 7660/04 FISC 68).

In view of the above mentioned texts I have the honour to
propose to you the «Convention concerning the automatic
exchange of information regarding savings income in the
form of interest payments» as contained in Appendix 1 to
this letter, and our mutual undertaking to comply at the ear-
liest possible date with our internal constitutional formalities
for the entry into force of this Convention and to notify each
other without delay when such formalities are completed.

Pending the completion of these internal procedures
and the entry into force of this «Convention concerning the
automatic exchange of information regarding savings in-
come in the form of interest payments», I have the honour
to propose to you that the Hellenic Republic and the King-
dom of the Netherlands in respect of the Netherlands An-
tilles apply this Convention provisionally, within the
framework of our respective domestic constitutional re-
quirements, as from 1 January 2005, or the date of appli-
cation of Council Directive 2003/48/EC of 3 June 2003 on
taxation of savings income in the form of interest paymen-
ts, whichever is later.

I have the honour to propose that, if the above is accept-
able to your Government, this letter and your confirmation
shall together constitute an Agreement between the Hel-
lenic Republic and the Kingdom of the Netherlands in re-
spect of the Netherlands Antilles.
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Please accept, Sir, the assurance of our highest consid-
eration,»

I am able to confirm that the Netherlands Antilles is in
agreement with the contents of your letter. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consid-
eration,

For the Netherlands Antilles

Done at the Hague, on 27.8.2004, in the English lan-
guage in three copies.

Áppendix 1

CONVENTION BETWEEN THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS IN RESPECT OF THE NETHERLANDS

ANTILLES AND THE HELLENIC REPUBLIC 
CONCERNING THE AUTOMATIC EXCHANGE OF 
INFORMATION REGARDING SAVINGS INCOME 

IN THE FORM OF INTEREST PAYMENTS 

WHEREAS:
1. Article 17(2) of Directive 2003/48/EEC («the Directive»)

of the Council of the European Union («the Council») on
taxation of savings income provides that Member States
shall adopt and publish the laws, regulations and admin-
istrative provisions necessary to comply with the Directive
from January 1, 2005, provided that:

- the Swiss Confederation, the Principality of Liechten-
stein, the Republic of San Marino, the Principality of Mona-
co and the Principality of Andorra from that same date ap-
ply measures equivalent to those contained in the Direc-
tive, in accordance with agreements entered into by them
with the European Community, following unanimous deci-
sions of the Council;

- all agreements or other arrangements are in place,
which provide that all the relevant dependent or associated
territories apply from that date automatic exchange of in-
formation in the same manner as is provided for in Chapter
II of the Directive, or, during the transitional period defined
in Article 10, apply a withholding tax on the same terms as
are contained in Articles 11 and 12.

2. The Netherlands Antilles are not within the EU fiscal
territory but are, for purposes of the Directive, an EU asso-
ciated territory and as such are not bound by the terms of
the Directive. However, the Kingdom of the Netherlands in
respect of the Netherlands Antilles, on the basis of an
agreement between the Netherlands Antilles and the
Netherlands, is willing to enter into agreements with the
Member States of the EU to apply from January 1, 2005, a
withholding tax on the same terms as are contained in Ar-
ticles 11 and 12 of the Directive during the transitional peri-
od defined in Article 10 thereof, and, after expiration of the
transitional period, to apply automatic exchange of infor-
mation in the same manner as is provided for in Chapter II
of the Directive.

3. The agreement between the Netherlands Antilles and
the Netherlands, as stated in the previous paragraph, is
contingent on the adoption by all the Member States of the
laws, regulations and administrative provisions necessary
to comply with the Directive, and on the requirements of Ar-
ticle 17 of the Directive being met.

4. Through this Convention, the Netherlands Antilles
agrees to apply the provisions of the Directive, subject to
what is otherwise agreed herein, in regard of Beneficial
Owners that are residents of the Hellenic Republic and the

Hellenic Republic agrees to apply the Directive in regard to
Beneficial Owners that are residents of the Netherlands An-
tilles.

The Government of the Kingdom of the Netherlands in re-
spect of the Netherlands Antilles and the Government of
the Hellenic Republic, desiring to conclude a Convention
which enables savings income in the form of Interest Pay-
ments made in one of the Contracting States to Beneficial
Owners who.are individuals resident in the other Contrac-
ting State, to be made subject to effective taxation in ac-
cordance with the laws of the latter Contracting State, in
conformity with the Directive and with the intentions of the
Contracting States as laid down herein above, have
agreed as follows:

Article 1 
General Scope

1. This Convention shall apply to interest paid by a
Paying Agent established within the territory of one of the
Contracting States with a view to enable savings income in
the form of Interest Payments made in one Contracting
State to Beneficial Owners who are individuals resident for
tax purposes in the other Contracting State to be made
subject to effective taxation in accordance with the laws of
the latter Contracting State.

2. The scope of this Convention shall be limited to
taxation of savings income in the form of Interest Paymen-
ts on debt claims, to the exclusion, inter alia, of the issues
relating to the taxation of pension and insurance benefits.

3. As regards the Kingdom of the Netherlands, this
Agreement shall apply only to the Netherlands Antilles.

Article 2 
Definitions

1. For the purposes of this Convention, unless the con-
text otherwise requires:

a) The terms «a Contracting State» and «the other Con-
tracting State» mean the Kingdom of the Netherlands in re-
spect of the Netherlands Antilles or the Hellenic Republic
as the context requires;

b) The Netherlands Antilles mean that part of the King-
dom of the Netherlands that is situated in the Caribbean
area and consists of the Island territories of Bonaire,
Cura»ao, Saba, St. Eustatius and the Dutch part of St.
Maarten;

c) The «contracting party» being a Member State of the
European Union means: the Hellenic Republic;

d) The term «Directive» means Directive 2003/48/EC of
the Council of the European Union of 3 June 2003 on
taxation of savings income in the form of interest paymen-
ts, as applicable at the date of signing this Convention;

e) the term «Beneficial Owner(s)» means the beneficial
owner(s) according to Article 2 of the Directive;

f) the term «Paying Agent(s)» means the paying agent(s)
according to Article 4 of the Directive;

g) the term «Competent Authority» means:
i) In the case of the Netherlands Antilles: the Minister of

Finance or his authorised representative.
ii) In the case of the Hellenic Republic: the competent au-

thority of that State according to Article 5 of the Directive.
h) the term «Interest Payment(s)» means the interest pay-

ments) according to Article 6, due account being taken of
Article 15, of the Directive;
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i) Any term not otherwise defined herein shall have the
meaning given to it in the Directive.

2. For the purposes of this Convention, in the provisions
of the Directive to which this Convention refers, instead of
«Member States» has to be read: Contracting States.

Article 3
Identity and residence of beneficial owners

Each Contracting State shall, within its territory, adopt
and ensure the application of the procedures necessary to
allow the Paying Agent to identify the Beneficial Owners
and their residence for the purpose of the Articles 4 to 6.
These procedures shall comply with the minimum stan-
dards established in Article 3, paragraph 2 and 3 of the Di-
rective, with the provision, that, in regard to the Nether-
lands Antilles, in relation to subparagraphs 2.a) and 3.a) of
that Article, the identity arid residence of the Beneficial
Owner shall be established on the basis of the information
which is available to the Paying Agent by virtue of the ap-
plication of the relevant provisions of Netherlands Antilles
law and regulations. However, existing exemptions or dis-
pensations, if any, provided on request to Beneficial Own-
ers resident in the Hellenic Republic under these provi-
sions shall cease to apply and no further exemptions or dis-
pensations of this nature shall be provided to such
Beneficial Owners.

Article 4 
Automatic exchange of information

1. The Competent Authority of the Contracting State
where the Paying Agent is established, shall communicate
the information referred to in Article 8 of the Directive to the
Competent Authority of the other Contracting State of res-
idence of the Beneficial Owner.

2. The communication of information shall be automatic
and shall take place at least once a year, within six months
following the end of the tax year of the Contracting State of
the Paying Agent, for all Interest Payments made during
that year.

3. Information exchange under this Convention shall be
treated by the Contracting States in a manner consistent
with the provisions of Article 7 of Directive 77/799/EEC.

Article 5 
Transitional provisions

1. During the transitional period referred to in Article 10 of
the Directive, where the Beneficial Owner is resident in the
Hellenic Republic and the Paying Agent is resident in the
Netherlands Antilles, the Netherlands Antilles shall levy a
withholding tax on Interest Payments at a rate of 15%
during the first three years of the transitional period, 20%
for the subsequent three years and 35% thereafter. During
this period, the Netherlands Antilles shall not be required
to apply the provisions of Article 4. It shall, however, receive
information from the Hellenic Republic in accordance with
that Article.

2. The Paying Agent shall levy the withholding tax in the
manner as described in Article 11, paragraphs 2 and 3 of
the Directive.

3. The imposition of withholding tax by the Netherlands
Antilles shall not preclude the Hellenic Republic from
taxing the income in accordance with its national law.

4. During the transitional period, the Netherlands Antilles

may provide that an economic operator paying interest to,
or securing interest for, an entity referred to in Article 4,
paragraph 2, of the Directive, established in the Hellenic
Republic shall be considered the Paying Agent in place of
the entity and shall levy the withholding tax on that interest,
unless the entity has formally agreed to its name, address
and the total amount of interest paid to it or secured for it
being communicated in accordance with the last subpara-
graph of that paragraph.

5. At the end of the transitional period, the Netherlands
Antilles shall be required to apply the provisions of Article
4 and shall cease to apply the withholding tax and the
revenue sharing provided for in Article 5 and Article 6. If,
during the transitional period, the Netherlands Antilles
elects to apply the provisions of Article 4, it shall no longer
apply the withholding tax and the revenue sharing provid-
ed for in Article 5 and Article 6.

Article 6 
Revenue sharing

1. The Netherlands Antilles shall retain 25% of the revenue
of the withholding tax mentioned in Article 5, paragraph 1,
and transfer 75% of the revenue to the Hellenic Republic.

2. If the Netherlands Antilles levies withholding tax in ac-
cordance with Article 5, paragraph 4, the Netherlands An-
tilles shall retain 25% of the revenue and transfer 75% to the
Hellenic Republic of the revenue of the withholding tax
levied on interest payments made to entities referred to in
Article 4, paragraph 2, of the Directive, established in the
Hellenic Republic.

3. Such transfers shall take place at the latest within a pe-
riod of six months following the end of the tax year of the
Netherlands Antilles.

4. The Netherlands Antilles shall take the necessary
measures to ensure the proper functioning of this revenue-
sharing system.

Article 7
Exceptions to the withholding procedure

1. The Netherlands Antilles shall provide for one or both
of the procedures of Article 13, paragraph 1, of the Direc-
tive in order to ensure that the Beneficial Owners may re-
quest that no tax be withheld.

2. At the request of the Beneficial Owner, the Competent
Authority of his Contracting State of residence for tax pur-
poses shall issue a certificate in accordance with Article 13,
paragraph 2, of the Directive.

Article 8 
Elimination of double taxation

The Hellenic Republic shall ensure the elimination of any
double taxation which might result from the imposition of
the withholding tax referred to in Article 5, in accordance
with the provisions of Article i4, paragraphs 2 and 3, of the
Directive or will provide a refund of the withholding tax.

Article 9 
Other withholding taxes

The Convention shall not preclude the Contracting
States from levying other types of withholding tax than that
referred to in Article 5 in accordance with their national laws
or double-taxation conventions.
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Article 10 
Transposition

Before 1 January 2005 the Contracting States shall adopt
and publish the laws, regulations and administrative provi-
sions necessary to comply with this Convention.

Article 11
Annex

The texts of the Directive and of Article 7 of Directive
77/799/EEC of the Council of the European Union of 19 De-
cember, 1977 concerning mutual assistance by the com-
petent authorities of the Member States in the field of direct
and indirect taxation, as applicable at the date of signing
this Convention and to which this Convention refers, are
appended as an Annex to, and form an integral part of, this
Convention. The text of Article 7 of Directive 77/799/EEC in
this Annex shall be replaced by the text of the said Article in
the revised Directive 77/799/EEC if this revised Directive
enters into force before the date from which the provisions
of this Convention shall take effect.

Article 12 
Entry Into Force

This Convention shall enter into force on the thirtieth day
after the latter of the dates on which the respective Gov-
ernments have notified each other in writing that the for-
malities constitutionally required in their respective States
have been complied with, and its provisions shall have ef-
fect from the date from which the Directive is applicable ac-
cording to Article 17, paragraphs 2 and 3, of the Directive.

Article 13 
Termination

This Convention shall remain in force until terminated by
one of the Contracting States. Either State may terminate
the Convention, through diplomatic channels, by giving
notice of termination at least six months before the end of
any calendar year after the expiration of a period of three
years from the date of its entry into force. In such event the
Convention shall cease to have effect for periods begin-
ning after the end of the calendar year in which the notice
of termination has been given.

Done in the Greek, English and Dutch languages all texts
being equally authentic. In case there is any divergence of
interpretation between the different language versions of
the texts, the English text shall prevail. 

For the Hellenic For the Kingdom of the 
Republic Netherlands in respect 

of the Netherlands Antilles

ANNEX

Article7 
Provisions relating to secrecy I

1. All information made known to a Member State under
this Directive shall be kept secret in that State in the same
manner as information received under its national legis-
lation. In any case, such information:

- may be made available only to the persons directly in-
volved in the assessment of the tax or in the administrative
control of this assessment, 

- may be made known only in connection with judicial
proceedings or administrative proceedings involving
sanctions undertaken with a view to, or relating to, the mak-

ing or reviewing the tax assessment and only to persons
who are directly involved in such proceedings; such infor-
mation may, however, be disclosed during public hearings
or in judgements if the competent authority of the Member
State supplying the information raises no objection at the
time when it first supplies the information,

- shall in no circumstances be used other than for
taxation purposes or in connection with judicial proceed-
ings or administrative proceedings involving sanctions un-
dertaken with a view to, or in relation to, the making or re-
viewing of the tax assessment. 

In addition, Member States may provide for the infor-
mation referred to in the first subparagraph to be used for
assessment of other levies, duties and taxes covered by Ar-
ticle 2 of Directive 76/308/EEC.

2. Paragraph 1 shall not oblige a Member State whose
legislation or administrative practice lays cUywn, for do-
mestic purposes, narrower limits than those contained in
the provisions of that paragraph, to provide information if
the State concerned does not Undertake to respect those
narrower limits.

3. Notwithstanding paragraph 1, the competent authori-
ties of the Member State providing the information may
permit it to be used for other purposes in the requesting
State, if, under the legislation of the informing State, the in-
formation could, in similar circumstances, be used in the
informing State for similar purposes.

4. Where a competent authority of a Member State con-
siders that information which it has received from the com-
petent authority of another Member State is likely to be use-
ful to the competent authority of a third Member State, it
may transmit it to the latter competent authority with the
agreement of the competent authority which supplied the
information.

AGREEMENT
IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS
ON THE TAXATION OF SAVINGS INCOME AND 
THE PROVISIONAL APPLICATION THEREOF

A. Letter from the Hellenic Republic

Sir,

I have the honour to refer to the texts of respectively the
«Convention between the Kingdom of the Netherlands in
respect of the Netherlands Antilles and (Belgium, Austria
and Luxembourg) concerning the automatic exchange of
information regarding savings income in the form of inter-
est payments», the «Convention between the Kingdom of
the Netherlands in respect of the Netherlands Antilles and
(the EU Member State, other than Belgium, Austria and
Luxembourg) concerning the automatic exchange of infor-
mation regarding savings income in the form of interest
payments», the «Convention between the Kingdom of the
Netherlands in respect of Araba and (the EU Member
State, other than Belgium, Austria and Luxembourg) con-
cerning the automatic exchange of information regarding
savings income in the form of interest payments» and the
«Convention between the Kingdom of the Netherlands in
respect of Aruba and (Belgium, Austria and Luxembourg)
concerning the automatic exchange of information regard-
ing savings income in the form of interest payments», that
resulted from the negotiations with the Netherlands An-
tilles and Aruba on a Savings Tax Agreement, and that
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were annexed, respectively as Annex É, II, III and IV, to the
Outcome of Proceedings of the High Level Working Party
of the Council of Ministers of the European Union of 12
March (doc. 7660/04 FISC 68).

In view of the above mentioned texts I have the honour to
propose to you the «Convention concerning the automatic
exchange of information regarding savings income in the
form of interest payments» as contained in Appendix 1 to
this letter, and our mutual undertaking to comply at the ear-
liest possible date with our internal constitutional formali-
ties for the entry into force of this Convention and to notify
each other without delay when such formalities are com-
pleted.

Pending the completion of these internal procedures
and the entry into force of this «Convention concerning the
automatic exchange of information regarding savings in-
come in the form of interest payments», I have the honour
to propose to you that the Hellenic Republic and the King-
dom of the Netherlands in respect of Aruba apply this Con-
vention provisionally, within the framework of our respec-
tive domestic constitutional requirements, as from 1 Jan-
uary 2005, or the date of application of Council Directive
2003/48/EC of 3 June 2003 on taxation of savings income
in the form of interest payments, whichever is later.

I have the honour to propose that, if the above is accept-
able to your Government, this letter and your confirmation
shall together constitute an Agreement between the Hel-
lenic Republic and the Kingdom of the Netherlands in re-
spect of Aruba.

Please accept, Sir, the assurance of our highest consid-
eration,

For the Hellenic Republic

Done at Athens, on May 3, 2004, in the English language
in three copies.

Â. Letter from Aruba

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of
today�s date, which reads as follows: 

«Sir,
I have the honour to refer to the texts of respectively the

«Convention between the Kingdom of the Netherlands in
respect of the Netherlands Antilles and (Belgium, Austria
and Luxembourg) concerning the automatic exchange of
information regarding savings income in the form of inter-
est payments», the «Convention between the Kingdom of
the Netherlands in respect of the Netherlands Antilles and
(the EU Member State, other than Belgium, Austria and
Luxembourg) concerning the automatic exchange of infor-
mation regarding savings income in the form of interest
payments», the «Convention between the Kingdom of the
Netherlands in respect of Aruba and (the EU Member
State, other than Belgium, Austria and Luxembourg) con-
cerning the automatic exchange of information regarding
savings income in the form of interest payments» and the
«Convention between the Kingdom of the Netherlands in
respect of Aruba and (Belgium, Austria and Luxembourg)
concerning the automatic exchange of information regard-
ing savings income in the form of interest payments», that
resulted from the negotiations with the Netherlands An-
tilles and Aruba on a Savings Tax Agreement, and that

were annexed, respectively as Annex I, II, III and IV, to the
Outcome of Proceedings of the High Level Working Party
of the Council of Ministers of the European Union of 12
March (doc. 7660/04 FISC 68).

In view of the above mentioned texts I have the honour to
propose to you the «Convention concerning the automatic
exchange of information regarding savings income in the
form of interest payments» as contained in Appendix 1 to
this letter, and our mutual undertaking to comply at the ear-
liest possible date with our internal constitutional formali-
ties for the entry into force of this Convention and to notify
each other without delay when such formalities are com-
pleted. 

Pending the completion of these internal procedures
and the entry into force of this «Convention concerning the
automatic exchange of information regarding savings in-
come in the form of interest payments», I have the honour
to propose to you that the Hellenic Republic and the King-
dom of the Netherlands in respect of Aruba apply this Con-
vention provisionally, within the framework of our respec-
tive domestic constitutional requirements, as from 1 Jan-
uary 2005, or the date of application of Council Directive
2003/48/EC of 3 June 2003 on taxation of savings income
in the form of interest payments, whichever is later.

I have the honour to propose that, if the above is accept-
able to your Government, this letter and your confirmation
shall together constitute an Agreement between the Hel-
lenic Republic and the Kingdom of the Netherlands in re-
spect of Aruba.

Please accept, Sir, the assurance of our highest consid-
eration,» 

I am able to confirm that Aruba is in agreement with the
contents of your letter. 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consid-
eration,

For Aruba

Done at the Hague, on 9.11.2004, in the English lan-
guage in three copies.

Appendix 1

CONVENTION BETWEEN THE KINGDOM OF THE
NETHERLANDS IN RESPECT OF ARUBA AND THE 

HELLENIC REPUBLIC CONCERNING THE AUTOMATIC
EXCHANGE OF INFORMATION ABOUT SAVINGS 
INCOME IN THE FORM OF INTEREST PAYMENTS

The Government of the Kingdom of the Netherlands in re-
spect of Aruba and the Hellenic Republic, desiring to con-
clude a Convention which enables savings income in the
form of interest payments made in one of the Contracting
States to beneficial owners who are individuals resident in
the other Contracting State, to be made subject to effective
taxation in accordance with the laws of the latter Contrac-
ting State, in conformity with Directive 2003/48/EC of the
Council of the European Union of 3 June 2003 on taxation
of savings income in the form of interest payments, have
agreed as follows:

Article 1 
General Scope

1. This Convention shall apply to interest paid by a
paying agent established within the territory of one of the
Contracting States with a view to enable savings income in
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the form of interest payments made in one Contracting
State to beneficial owners who are individuals resident for
tax purposes in the other Contracting State to be made
subject to effective taxation in accordance with the laws of
the latter Contracting State.

2. The scope of this Convention shall be limited to
taxation of savings income in the form of interest paymen-
ts on debt claims, to the exclusion, inter alia, of the issues
relating to the taxation of pension and insurance benefits.

3. As regards the Kingdom of the Netherlands, this
Agreement shall apply only to Aruba.

Article 2 
Definitions

1. For the purposes of this Convention, unless the con-
text otherwise requires:

a) the term «a Contracting State» and «the other Contrac-
ting State» mean the Kingdom of the Netherlands in respect
of Aruba or the Hellenic Republic as the context, requires;

b) the term «Aruba» means: that part of the Kingdom of
the Netherlands that is situated in the Caribbean area and
consisting of the Island Aruba;

c) The «contracting party» being a Member State of the
European Union means: the Hellenic Republic;

d) the term «Directive» means Directive 2003/48/EC of
the Council of the European Union of 3 June 2003 on
taxation of savings income in the form of interest paymen-
ts, as applicable at the date of signing this Convention;

e) the term «beneficial owner» means the beneficial own-
er according to Article 2 of the Directive;

f) the term «paying agent» means the paying agent ac-
cording to Article 4 of the Directive;

g) the term «competent authority» means:
i) In the case of Aruba: «The Minister of Finance or his au-

thorised representative»
ii) In the case of the Hellenic Republic: the competent au-

thority of that State according to Article 5 of the Directive.
h) the term «interest payment» means the interest pay-

ment according to article 6, due account being taken of Ar-
ticle 15, of the Directive;

i) any term not otherwise defined herein shall have the
meaning given to it in the Directive.

2. For the purposes of this Convention, in the provisions
of the Directive to which this Convention refers, instead of
«Member States» has to be read: Contracting States.

Article 3 
Identity and residence of beneficial owners

Each Contracting State shall, within its territory, adopt
and ensure the application of the procedures necessary to
allow the paying agent to identify the beneficial owners and
their residence for the purpose of Article 4. These proce-
dures shall comply with the minimum standards estab-
lished in Article 3, paragraph 2 and 3 of the Directive, with
the provision that in regard to Aruba, in relation to sub-
paragraphs 2.a) and 3.a) of that Article, the identity and res-
idence of the Beneficial Owner shall be established on the
basis of the information which is available to the Paying
Agent by virtue of the application of the relevant provisions
of Aruban law and regulations.

Article 4 
Automatic exchange of information

1. The competent authority of the Contracting State

where the paying agent is established, shall communicate
the information referred to in Article 8 of the Directive to the
competent authority of the other Contracting State of resi-
dence of the beneficial owner.

2. The communication of information shall be automatic
and shall take place at least once a year, within six months
following the end of the tax year of the Contracting State of
the paying agent, for all interest payments made during
that year.

3. Information exchange under this Convention shall be
treated by the Contracting States in a manner consistent
with the provisions as set out in Article 7 of Directive
77/799/EEC.

Article 5 
Transposition

Before 1 January 2005 the Contracting States shall adopt
and publish the laws, regulations and administrative provi-
sions necessary to comply with this Convention.

Article 6
Annex

The texts of the Directive and of Article 7 of Directive
77/799/EEC of the Council of the European Union of 19 De-
cember, 1977 concerning mutual assistance by the com-
petent authorities of the Member States in the field of direct
and indirect taxation; as applicable at the date of signing
this Convention and to which this Convention refers, are
appended as an Annex to, and form an integral part of, this
Convention. The text of Article 7 of Directive 77/799/EEC in
this annex shall be replaced by the text of the said Article in
the revised Directive 77/799/EEC if this revised Directive
enters into force before the date from which the provisions
of this Convention shall take effect.

Article 7 
Entry Into Force

This Convention shall enter into force on the thirtieth day
after the latter of the dates on which the respective Gov-
ernments have notified each other in writing that the for-
malities constitutionally required in their respective States
have been complied with, and its provisions shall have ef-
fect from the date from which the Directive is applicable ac-
cording to Article 17, paragraph 2 and 3, of the Directive.

Article 8 
Termination

This Convention shall remain in force until terminated by
one of the Contracting States. Either State may terminate
the Convention, through diplomatic channels, by giving
notice of termination at least six months before the end of
any calendar year after the expiration of a period of three
years from the date of its entry into force. In such event the
Convention shall cease to have effect for periods begin-
ning after the end of the calendar year in which the notice
of termination has been given. 

Done in the Greek, English and Dutch languages all texts
being equally authentic. In case there is any divergence of
interpretation between the different language versions of
the texts, the English text shall prevail.

For the Hellenic For the Kingdom of the 
Republic Netherlands in respect 

of Aruba
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ANNEX

Article 7
Provisions relating to secrecy

1. All information made known to a Member State under
this Directive shall be kept secret in that State in the same
manner as information received under its national legis-
lation. In any case, such information:

- may be made available only to the persons directly in-
volved in the assessment of the tax or in the administrative
control of this assessment,

- may be made known only in connection with judicial
proceedings or administrative, proceedings involving
sanctions undertaken with a view to, or relating to, the mak-
ing or reviewing the tax assessment and only to persons
who are directly involved in such proceedings; such infor-
mation may, however, be disclosed during public hearings
or in judgements if the competent authority of the Member
State supplying the information raises no objection at the
time when it first supplies the information,

- shall in no circumstances be used other than for
taxation purposes or in connection with judicial proceed-
ings or administrative proceedings involving sanctions un-
dertaken with a view to, or in relation to, the making or re-
viewing of the tax assessment.

In addition, Member States may provide for the infor-
mation referred to in the first subparagraph to be used for
assessment of other levies, duties and taxes covered by Ar-
ticle 2 of Directive 76/308/EEC.

2. Paragraph 1 shall not oblige a Member State whose
legislation or administrative practice lays down, for do-
mestic purposes, narrower limits than those contained in
the provisions of that paragraph, to provide information if
the State concerned does not undertake to respect those
narrower limits.

3. Notwithstanding paragraph 1, the competent authori-
ties of the Member State providing the information may
permit it to be used for other purposes in the requesting
State, if, under the legislation of the informing State, the in-
formation could, in similar circumstances, be used in the
informing State for similar purposes.

4. Where a competent authority of a Member State con-
siders that information which it has received from the com-
petent authority of another Member State is likely to be use-
ful to the competent authority of a third Member State, it
may transmit it to the latter competent authority with the
agreement of the competent authority whicli supplied the
information.
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ÈåùñÞèçêå êáé ôÝèçêå ç ÌåãÜëç Óöñáãßäá ôïõ ÊñÜôïõò.

ÁèÞíá, 23 Éïõíßïõ 2005
Ï ÅÐÉ ÔÇÓ ÄÉÊÁÉÏÓÕÍÇÓ ÕÐÏÕÑÃÏÓ

Á. ÐÁÐÁËÇÃÏÕÑÁÓ

¢ñèñï äåýôåñï
Ç éó÷ýò ôïõ ðáñüíôïò íüìïõ áñ÷ßæåé áðü ôç äçìïóßåõóÞ ôïõ óôçí Åöçìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò êáé ôùí Óõìöùíéþí

ðïõ êõñþíïíôáé óýìöùíá ìå ôá ðñïâëåðüìåíá óôá Üñèñá 12 êáé 7 áõôþí áíôßóôïé÷á.
ÐáñáããÝëëïìå ôç äçìïóßåõóç ôïõ ðáñüíôïò óôçí Åöçìåñßäá ôçò ÊõâåñíÞóåùò êáé ôçí åêôÝëåóÞ ôïõ ùò íüìïõ ôïõ

ÊñÜôïõò.

ÁèÞíá, 21 Éïõíßïõ 2005

Ï ÐÑÏÅÄÑÏÓ ÔÇÓ ÄÇÌÏÊÑÁÔÉÁÓ

ÊÁÑÏËÏÓ ÃÑ. ÐÁÐÏÕËÉÁÓ
ÏÉ ÕÐÏÕÑÃÏÉ

ÏÉÊÏÍÏÌÉÁÓ ÅÎÙÔÅÑÉÊÙÍ
ÊÁÉ ÏÉÊÏÍÏÌÉÊÙÍ

Ã. ÁËÏÃÏÓÊÏÕÖÇÓ Ð. ÌÏËÕÂÉÁÔÇÓ
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ÅÈÍÉÊÏ ÔÕÐÏÃÑÁÖÅÉÏ
ÅÖÇÌÅÑÉÄÁ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ

ÔÉÌÇ ÐÙËÇÓÇÓ ÖÕËËÙÍ ÅÖÇÌÅÑÉÄÏÓ ÔÇÓ ÊÕÂÅÑÍÇÓÅÙÓ
Óå Ýíôõðç ìïñöÞ:
� Ãéá ôá ÖÅÊ áðü 1 ìÝ÷ñé 16 óåëßäåò óå 1 euro, ðñïóáõîáíüìåíç êáôÜ 0,20 euro ãéá êÜèå åðéðëÝïí ïêôáóÝëéäï Þ ìÝñïò áõôïý.
� Ãéá ôá öùôïáíôßãñáöá ÖÅÊ óå 0,15 euro áíÜ óåëßäá.
Óå ìïñöÞ CD:

Ôåý÷ïò Ðåñßïäïò ÅURO Ôåý÷ïò Ðåñßïäïò ÅURO
A~ ÅôÞóéï 150 Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí ÅôÞóéï 50
Á 3ìçíéáßï 40 Í.Ð.Ä.Ä. ÅôÞóéï 50
Á´ Ìçíéáßï 15 ÐáñÜñôçìá ÅôÞóéï 50
Â� ÅôÞóéï 300 ÅìðïñéêÞò êáé Béïìç÷áíéêÞò Éäéïêôçóßáò ÅôÞóéï 100
B~ 3ìçíéáßï 80 ÁíùôÜôïõ Åéäéêïý Äéêáóôçñßïõ ÅôÞóéï 5
Â´ Ìçíéáßï 30 Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí ÅôÞóéï 200
Ã ÅôÞóéï 50 Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí Åâäïìáäéáßï 5
Ä´ ÅôÞóéï 220 Á.Å. & Å.Ð.Å Ìçíéáßï 100
Ä~ 3ìçíéáßï 60

� Ç ôéìÞ ðþëçóçò ìåìïíùìÝíùí Ö.Å.Ê åéäéêïý åíäéáöÝñïíôïò óå ìïñöÞ cd-rom êáé ìÝ÷ñé 100 óåëßäåò óå 5 euro ðñïóáõîáíüìåíç êáôÜ
1 euro áíÜ 50 óåëßäåò.

� Ç ôéìÞ ðþëçóçò óå ìïñöÞ cd-rom äçìïóéåõìÜôùí ìéáò åôáéñåßáò óôï ôåý÷ïò Á.Å. êáé Å.Ð.Å. óå 5 euro áíÜ Ýôïò.

ÐÁÑÁÃÃÅËÉÁ ÊÁÉ ÁÐÏÓÔÏËÇ Ö.Å.Ê. :    ôçëåöùíéêÜ : 210 - 4071010,    fax : 210 - 4071010     internet : http://www.et.gr.

ÊÁÐÏÄÉÓÔÑÉÏÕ 34 * ÁÈÇÍÁ 104 32 * FAX 210 52 21 004
ÇËÅÊÔÑÏÍÉÊÇ ÄÉÅÕÈÕÍÓÇ: http: www.et.gr  �  e-mail: webmaster @ et.gr

* Ïé óõíäñïìÝò ôïõ åóùôåñéêïý ðñïðëçñþíïíôáé óôéò ÄÏÕ (ôï ðïóü óõíäñïìÞò êáôáâÜëëåôáé óôïí êùäéêü áñéèìü åóüäùí ÊÁÅ 2531
êáé ôï ðïóü õðÝñ ÔÁÐÅÔ (5% ôïõ ðïóïý ôçò óõíäñïìÞò) óôïí êùäéêü áñéèìü åóüäùí ÊÁÅ 3512).Ôï ðñùôüôõðï áðïäåéêôéêü åßóðñáîçò
(äéðëüôõðï) èá ðñÝðåé íá áðïóôÝëëåôáé Þ íá êáôáôßèåôáé óôçí áñìüäéá Õðçñåóßá ôïõ Åèíéêïý Ôõðïãñáöåßïõ.

* Ç ðëçñùìÞ ôïõ õðÝñ ÔÁÐÅÔ ðïóïóôïý ðïõ áíôéóôïé÷åß óå óõíäñïìÝò, åéóðñÜôôåôáé êáé áðü ôéò ÄÏÕ.
* Ïé óõíäñïìçôÝò ôïõ åîùôåñéêïý Ý÷ïõí ôç äõíáôüôçôá ëÞøçò ôùí äçìïóéåõìÜôùí ìÝóù internet, ìå ôçí êáôáâïëÞ ôùí áíôßóôïé÷ùí

ðïóþí óõíäñïìÞò êáé ÔÁÐÅÔ .
* Ïé Íïìáñ÷éáêÝò ÁõôïäéïéêÞóåéò, ïé ÄÞìïé, ïé Êïéíüôçôåò ùò êáé ïé åðé÷åéñÞóåéò áõôþí ðëçñþíïõí ôï ìéóü ÷ñçìáôéêü ðïóü ôçò

óõíäñïìÞò êáé ïëüêëçñï ôï ðïóü õðÝñ ôïõ ÔÁÐÅÔ.
* Ç óõíäñïìÞ éó÷ýåé ãéá Ýíá çìåñïëïãéáêü Ýôïò. Äåí åããñÜöïíôáé óõíäñïìçôÝò ãéá ìéêñüôåñï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá.
* Ç åããñáöÞ Þ áíáíÝùóç ôçò óõíäñïìÞò ðñáãìáôïðïéåßôáé ôï áñãüôåñï ìÝ÷ñé ôçí 31çí Äåêåìâñßïõ êÜèå Ýôïõò.
* Áíôßãñáöá äéðëïôýðùí, ôá÷õäñïìéêÝò åðéôáãÝò êáé ÷ñçìáôéêÜ ãñáììÜôéá äåí ãßíïíôáé äåêôÜ.

Ïé õðçñåóßåò åîõðçñÝôçóçò ôùí ðïëéôþí ëåéôïõñãïýí êáèçìåñéíÜ áðü 08.00~ Ýùò 13.00~

ÁÐÏ ÔÏ ÅÈÍÉÊÏ ÔÕÐÏÃÑÁÖÅÉÏ

ÅÔÇÓÉÅÓ ÓÕÍÄÑÏÌÅÓ Ö.Å.Ê.
Óå Ýíôõðç ìïñöÞ Áðü ôï Internet

Á~ (Íüìïé, Ð.Ä., ÓõìâÜóåéò êôë.) 225 6 190 6
Â~ (ÕðïõñãéêÝò áðïöÜóåéò êôë.) 320 6 225 6
Ã~ (Äéïñéóìïß, áðïëýóåéò êôë. Äçì. ÕðáëëÞëùí) 65 6 ÄÙÑÅÁÍ
Ä~ (Áðáëëïôñéþóåéò, ðïëåïäïìßá êôë.) 320 6 160 6
Áíáðôõîéáêþí ÐñÜîåùí êáé ÓõìâÜóåùí (Ô.Á.Ð.Ó.) 160 6 95 6
Í.Ð.Ä.Ä. (Äéïñéóìïß êôë. ðñïóùðéêïý Í.Ð.Ä.Ä.) 65 6 ÄÙÑÅÁÍ
ÐáñÜñôçìá (Ðñïêçñýîåéò èÝóåùí ÄÅÐ êôë.) 33 6 ÄÙÑÅÁÍ
Äåëôßï ÅìðïñéêÞò êáé Âéïì/êÞò Éäéïêôçóßáò (Ä.Å.Â.É.) 65 6 33 6
ÁíùôÜôïõ Åéäéêïý Äéêáóôçñßïõ (Á.Å.Ä.) 10 6 ÄÙÑÅÁÍ
Áíùíýìùí Åôáéñåéþí & Å.Ð.Å. 2.250 6 645 6
Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí (Ä.Ä.Ó.) 225 6 95 6
Ðñþôï (A´), Äåýôåñï (Â´) êáé ÔÝôáñôï (Ä´) _ 450 6

� Ôï ôåý÷ïò ôïõ ÁÓÅÐ (Ýíôõðç ìïñöÞ) èá áðïóôÝëëåôáé óå óõíäñïìçôÝò ìå ôçí åðéâÜñõíóç ôùí 70 euro, ðïóü ôï ïðïßï áöïñÜ
ôá÷õäñïìéêÜ Ýîïäá.

� Ãéá ôçí ðáñï÷Þ äéêáéþìáôïò çëåêôñïíéêÞò ðñüóâáóçò óå Ö.Å.Ê. ðñïçãïõìÝíùí åôþí êáé óõãêåêñéìÝíá óôá ôåý÷ç Á´, Â´, Ä´, Áíáðôõ-
îéáêþí ÐñÜîåùí & ÓõìâÜóåùí, Äåëôßï ÅìðïñéêÞò êáé Âéïìç÷áíéêÞò Éäéïêôçóßáò êáé Äéáêçñýîåùí Äçìïóßùí ÓõìâÜóåùí, ç ôéìÞ
ðñïóáõîÜíåôáé ðÝñáí ôïõ ðïóïý ôçò åôÞóéáò óõíäñïìÞò Ýôïõò 2005, êáôÜ 25 euro áíÜ Ýôïò ðáëáéüôçôáò êáé áíÜ ôåý÷ïò, ãéá äå ôï
ôåý÷ïò Á.Å. & Å.Ð.Å., êáôÜ 30 euro.

ÈÅÓÓÁËÏÍÉÊÇ - Âáó. ¼ëãáò 227 (2310) 423 956
ÐÅÉÑÁÉÁÓ - Åõñéðßäïõ 63 (210) 413 5228
ÐÁÔÑÁ - Êïñßíèïõ 327 (2610) 638 109

(2610) 638 110
ÉÙÁÍÍÉÍÁ - ÄéïéêçôÞñéï (26510)  87215
ÊÏÌÏÔÇÍÇ - Äçìïêñáôßáò 1 (25310) 22 858

ËÁÑÉÓÁ - ÄéïéêçôÞñéï (2410) 597449
ÊÅÑÊÕÑÁ - ÓáìáñÜ 13 (26610) 89 122

(26610) 89 105
ÇÑÁÊËÅÉÏ - ÐåäéÜäïò 2 (2810) 300 781
ËÅÓÂÏÓ - Ðë.Êùíóôáíôéíïõðüëåùò 1 (22510) 46 654

(22510) 47 533

Ðëçñïöïñßåò Á.Å. - Å.Ð.Å. êáé ëïéðþí Ö.Å.Ê.:  210 527 9000
Öùôïáíôßãñáöá ðáëáéþí ÖÅÊ - ÂÉÂËÉÏÈÇÊÇ - ÌÁÑÍÇ 8 - Ôçë. (210)8220885 - 8222924

ÄùñåÜí äéÜèåóç ôåý÷ïõò Ðñïêçñýîåùí ÁÓÅÐ áðïêëåéóôéêÜ áðü ÌÜñíç 8 & ÐåñéöåñåéáêÜ Ãñáöåßá
ÄùñåÜí áíÜãíùóç äçìïóéåõìÜôùí ôåý÷ïõò Á´ áðü ôçí éóôïóåëßäá ôïõ Åèíéêïý Ôõðïãñáöåßïõ

ÐÅÑÉÖÅÑÅÉÁÊÁ ÃÑÁÖÅÉÁ ÐÙËÇÓÇÓ Ö.Å.Ê.


